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PL Czujnik ruchu / EN Motion sensor / DE / RU [Jatumk /
cs Cidlo pohybu / SK Senzor pohybu / HU Mozgasérzékel6 / HR Senzor pokreta /
FR Détecteur de mouvement / ES Detector de movimiento / IT Sensore di movimento /
RO Senzor de miscare / LT Judesio jutiklis / LV Kustibas sensors / ET Liikumisandur / PT
Sensor de movimento / BE [atubik pyxy / UK [datumk pyxy / BG [Jatuvk 3a Asuskenue /
SL Senzor gibanja / BS Senzor pokreta / SRP Senzor pokreta / SR CeHsop nokpeta / MK CeHsop
3a aBuxerbe / MO Senzor de miscare / AM Gwnddwl utUunp / AZ Harakat sensoru / KA
Bmdmsmdal Lblmn / KK Kosranbic ceHcopbl / KY Kblitmbln 6unaupriun / TG CeHcopu xapakat
/ TK Hereket datgigi / UZ Harakat datchigi
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i PL Indeks produktu: / EN Product index: / DE Produkt Artikelnummer: / RU UHaekc npoaykra:
/€S Index produktu: / SK Index produktu: / HU Termékindex: / HR Indeks proizvoda: / FR Indice
du produit : / ES indice de productos: / IT Indice del prodotto: / RO Index produs: / LT Produkto
indeksas: / LV Produkta indekss: / ET Indice do produto: / PT indice do produto: / BE IHa3Kc npaaykTy:
/ UK Inaexc Bupoby: / BG MHaekc Ha npoaykta: / SL Indeks izdelka: / BS Indeks proizvoda: / SRP
Indeks proizvoda: / SR Indeks proizvoda: / MK WHaekc Ha npowssoa; / MO Index produs: / AM
Uwpwliph huntipu / AZ Mahsul indeksi: / KA 3Mmeyd@ob 06cgduo: / KK OHim nhaexci: / KY OHym
nHaeken: / TG UHpaeken maxcynor: / TK Haryt gorkezijisi: / UZ Mahsulot indeksi:
(), PL Indeks Zrédta swiatta: / EN Light source index: / DE Lichtquelle Artikelnummer: / RU
VHAeKe uctouHmKa cseta: / €S Index svételného zdroje: / SK Index svetelného zdroja: / HU
Fényforras index: / HR Indeks izvora svjetlosti: / FR Indice de la source lumineuse : / ES indice de las
fuentes de luz: / IT Indice della sorgente di luce: / RO Index sursa de lumina: / LT Sviesos 3altinio
indeksas: / LV Gaismas avota indekss: / ET indice da fonte luminosa: / PT indice da fonte luminosa:
/ BE IHA3KC KpbiHiLpl ceatra: / UK IHaeke pkepena csitna: / BG MHAEKC Ha M3TOYHMKA Ha CBETMHA:
/ SLIndeks svetlobnega vira: / BS Indeks izvora svjetlosti: / SRP Indeks izvora svjetlosti: / SR Indeks
izvora svetlosti: / MK WHaekc Ha u3sop Ha csetamnHa: / MO Index sursd de lumind: / AM Lnyuh
wnpntph huntipu / AZ isig manbayi indeksi: / KA boBsoimol §ystmls 06gdln: / KK Kapbik
Ke3iHiH uHaeKci: / KY Xapbik GynarbiHbiH uHaekcu: / TG Unaekey man6an Hyp: / TK Yagtylyk
cesmesiniri grkezijisi: / UZ Yorug‘lik manbai indeksi:

PL Parametry zrédfa $wiatta mogg sig istotnie rozni¢ od parametroéw produktu. / EN Parameters of
the light source may differ significantly from the parameters of the product. / DE Die Spezifikationen
der Lichtquelle kénnen erheblich vom Produkt abweichen. / RU TexHuueckne xapaKTepucTukm
VICTOYHMKA CBETA MOTYT 3HAYMTE/ILHO OT/MYATLCA OT XapaKTepuCTUK uspenus. / CS Vlastnosti
svételného zdroje se mohou vyrazné liSit od vlastnosti vyrobku. / SK Vlastnosti svetelného zdroja
yrazne li8it od vlastnosti vyrobku. / HU A fényforras specifikiciéja jelentésen eltérhet a
termékétdl. / HR Parametri izvora svjetlosti mogu se znacajno razlikovati od parametara proizvoda.
/ FR Les - de la source lumineuse peuvent différer sensiblement du parametres du

LD-TERO60NW2S-20 51 110 563
LD-TERO8ONW2S-20 6,9 140 4000 763
LD-TERO100NW2S-20 8,7 180 963
LD-TERO60WW2S-20 51 110 563
LD-TERO8OWW2S-20 6,9 140 3000 763
LD-TERO100WW?25-20 8,7 180 963
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PL Ten produkt zawiera zrodfo swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: / EN This product
contains a light source of energy efficiency class: / DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle
mit der Energieeffizienzklasse: / RU [laHHbIi NPOAYKT COAEPMMT WMCTOYHUK CBETA C KAACCOM
aneproapdektusHocn: / CS Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické
udinnosti: / SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Uéinnosti: / HU Ez
a termék energiahatékonysdgi osztdlyba sorolt fényforrast tartalmaz: / HR Ovaj proizvod sadrzi
izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti: / FR Ce produit contient une source lumineuse
avec une classe defficacité énergétique : / ES Este producto incluye una fuente de luz cuya clase
de eficiencia energética es de: / IT Il presente prodotto contiene una sorgente di luce con una
classe di efficienza energetica: / RO Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficientd
energeticd: / LT Siame produkte yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: /
LV Sis produkts ietver gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: / ET Este produto contém uma
fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / PT Este produto contém uma fonte de luz de classe
de eficiéncia energética: / BE [3Tbl NpafyKT 3MsALIYae KPbIHiLl CBATAA K/1aca aHeprasdekTbiyHacw:
/ UK Lieit B1pi6 micTuTb ykepeno ceitna knacy eHeproedektueHocTi: / BG To3u NpoayKT Cbabpika
CBET/IMHEH W3TOYHUK C KNac Ha eHepruiiHa edektmsHoct: / SL Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energetske ucinkovitosti: / BS Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase efikasnosti energije:
/ SRP Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetla klase efikasnosti energije: / SR Ovaj proizvod sadrZi izvor
svetla klase efikasnosti energije: / MK OBoj npov3sog, COAPKM M3BOP Ha CBETIMHA OA, Kiaca
Ha eHepreTcka edumkacHocT: / MO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficientd
energetica: / AM Wu wwpwlpp wwpntbwlnud £ Eupquiwpnynibwydbnngzjwl nwuh nyuh
wnpyntn. / AZ Bu mahsul enerji samaraliliyi sinfinin isig manbayini ehtiva edir: / KA gb 3mmaydéo
890303b 963M3MaBIIEIMMONL 3mslol bobscenal Gysml: / KK Byn eHimae KyaH yHemaey
caHaTbiHAafbl wam 6ap: / KY Byn eHym SHEpruAi HaTbliKanyynyryHyH TOMEHASTY KnaccTarbi
KapbIK ByNarbiH KaMTLIAT: / TG Maxcyn0Tv MasKyp A0poM MaH6au Hypu Aapadan CamapaHoKi
aneprusa me6owag; / TK Bu 6niimde yagtylyk cesmesi energiya netijeliligi bar: / UZ Ushbu mahsulot
energiya samaradorligi sinfidagi yorug'lik manbasini oz ichiga oladi:

produit. / ES Los pardmetros de la fuente de luz pueden diferir significativamente de los pardmetros
del producto. / IT Le specifiche della sorgente di luce possono differire significativamente dal
prodotto. / RO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ diferiti de parametrii produsului.
/ LT Sviesos altinio parametrai gali gerokai skirtis nuo produkto parametry. / LV Gaismas avota
parametri var btiski at3kirties no produkta parametriem. / ET Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos parametros do produto. / PT Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos pardmetros do produto. / BE MapameTpbl KpbIHiUbl cBATAA
MOTYLb 3Ha4Ha aAPO3HiBaLLA 3z NapameTpay npaayKTy. / UK MapameTpn aykepena caitna MoxyTs
CYTTEBO BIAPI3HATUCA Bif nNapametpis Bupoby. / BG MapameTpuTe Ha M3TOYHMKA Ha CBETAMHA
MOTaT /i3 Ce Pas/MyaBaT 3HaUUTENHO OT NapameTpuTe Ha npogyka. / SL Parametri svetlobnega
vira se lahko moéno razlikujejo od parametrov izdelka. / BS Parametri izvora svjetla mogu se
znadajno razlikovati od parametara proizvoda- / SRP Parametri izvora svjetla mogu se znacajno
razlikovati od parametara proizvoda. / SR Parametri izvora svetlosti mogu da se znacajno razlikuju
od parametara proizvoda. / MK MapameTpuTte Ha 13BOPOT Ha CBETAIMHA MOME 3HaUUTENIHO Aa Ce
pas/nnKyBaarT og, napamertpute Ha npoussogot. / MO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ
diferiti de parametrii produsului. / AM Lnyuh wnpntph wwpwdtipbpp Yupnn B qguihnptu
wwpptpyt] wpnwnpwlph wwpwdtnptiphg: / AZ isig manbayinin parametrlari mahsul
parametrlarindan ahamiyyatli daracada farglana bilar. / KA bobsomal fygstmb 3sfsdgdmgdn
3gndagdes 8603367 Blb: 0meEgl 3MmEIIB0L 35Mad3BMIONLa6. / KK Hapbik,
Ke3iHiH, napameTp/epi ocbl eHIMHIH NapameTpiepiHeH aiTapnbiKTai esrewe 60ybl MyMKiH. /
KY YKapbik GynarbiHbiH % y onyTTyy ai

mymKyH. / TG MapameTpxou MaHGan Hyp METaBOHaH[ a3 MapameTpxou MaxcynoT 6a Taspu
Hasappac dapK kyHaHa. / TK Yagtylyk gesmesinifi parametrleri 6niimifi parametrlerinden ep-esli
tapawutlanyp biler. / UZ Yorug'lik manbasining parametrlari mahsulot parametrlaridan sezilarli
darajada farq gilishi mumkin.

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Ha6opa /
CS Slozeni soupravy / SK Zlozenie supravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
kamnnekra / UK Cknag, Habopy / BG Cbctas Ha Komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM Rwywpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gbs 63300 8gc030s / KK
KopanTafbl ubIHTbIK Kypambl / KY TonTomayH kypambl / TG Mauymym maskyp a3 uHxo nbopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:
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PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapsi / CS PFislusenstvi / SK Prislusenstvo /
HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai
/ LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessorios / BE Akcacyapb! / UK Akcecyapw / BG Akcecoapu / SL
Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK [loaatouu / MO Accesorii / AM UpubiunLwpltip

HU Az érzékel6 érzékenysége a kérnyezeti hémérséklettdl fiigg.
HR Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira ovisno o temperaturi okoline.

FR La sensibilité du détecteur (capacité de détection de mouvement) varie en fonction de la
température ambiante.

/ AZ Aksesuarlar; / KA sglglgsfgon / KK Kocankel skabapiktap / KY Lait /TG

ESEl ibili del detector idad de deteccién de movimiento) cambia en funcion de la

/ TK Gosmaga enjamlar / UZ Aksessuarlar

® PL - Czujnik PIR lepiej wykrywa ruch w kierunku stycznej, a gorzej w kierunku promienia

EN - The PIR Motion Sensor detects movement in the direction of a tangent better than in the
direction of a radius

DE - Der PIR-Sensor erkennt Bewegungen besser in Richtung der Tangente und schlechter in
Richtung des Radius.

RU [Jlatuuk PIR nyywe o6
PajnanbHOM HanpaseHnm
CS PIR senzor Iépe detekuje pohyb ve sméru te¢ny a hiF ve sméru paprsku
SK - Snimac PIR lepsie deteguje pohybu v smere dotyénice a horsie v smere lUca.

HU - a PIR érzékel6 az érint nyu mozgasokat nagyobb, mig a sugdr irdny( mozgasokat kisebb
hatékonysaggal érzékeli
HR - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake
FR - Le détecteur de mouvement PIR détecte mieux les mouvements dans la direction tangente et
plus mauvais dans la direction du rayon
ES - El detector PIR detecta mejor en sentido de tangente y peor en sentido de radio.

IT - Il sensore PIR rileva meglio il movimento in direzione tangente e peggio in quella del raggio
RO Senzorul cu microunde detecteazad mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
LT - PIR jutiklis geriau aptinka judesj liestinés kryptimi, o blogiau spindulio kryptimi

LV - PIR sensors labak reagé uz kustibu pieskares virziena un sliktak radiusa virziena;

ET - Andur PIR tuvastab paremini ristsuunalist liikumist ja halvemini kiirguse suunalist

PT - O sensor PIR deteta melhor o movimento na diregdo da tangente e pior na diregdo do raio
BE - [latybik PIR nenLwu BbiAynse pyx na KipyHKy AaTbl4HaW, a ropw Na KipyHKy npameHs

UK - latumk PIR Kpalue BUABAAE PyX B HANPAMKY JOTUYHOI, i riplue B HANpAMKY paajyca

BG - [latuvkbT PIR OTKpUBa no-406pe ABMMKEHME B MOCOKA Ha AONMPaTenHaTa W no-owo B
nocokara Ha paavyca
SL - Senzor PIR bolje zaznava gibanje v smeri tangente, slabse pa v smeri sevanja
BS - PIR senzor detektuje bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake
SRP - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake
SR - PIR senzor detektuje bolje kretanje u pravcu tangente, a losije u pravcu zrake
MK - MNP ceH3op Noaobpo ro AETEKTUPa ABUMKEHETO BO HACOKaTa Ha 3paK M Mo/IoLIO BO HACOKATa Ha
MO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia

AM PIR utlunpp hwyinbwpbpnud £ pwpdnudp wytith wy 2nwihnn gonud W wytih Juan®
2wpwynuyhl gdnwd:

AZ PIR Harakat Sensoru xatta toxunan istiqgamatdaki harakati radius istiqgamatindanki harakatdan
daha yaxsi agkar edir

KA PIR 3mdfMsmdal g6l ' L
808sMo1mgd00), 3000MY Maenybnl Bodsfoymgdnm

KK PIR ceHcOpb! TaHTeHC BafbiTbiHAaFbl KO3FA/bICTbI HaKCbIPaK, a1 Paananabl 6afbiTra Hawap
aHbIKTalap!

KY PIR 6ungmprium TaHreHUManapik I KaHa
KbIIMbI/1b! HAY3PbIPAaK aHbIKTANT

B Hanp: KacaTe/bHol, a Xyxe - B

dmdMmomdal  dnfesdnfmo

GarbiTTars!

TG CeHcopu Motion PIR xapakaTpo Aap camTi xaTv pacaHaa 6exTap as camTv paauyc myanaH

MeKyHaz

TK PIR hereket datcigi hereketi radiusyri ugruna garanyida tangensin ugrunda has gowy kesgitleyar
UZ PIR harakat datchigi radius yo‘nalishidan ko‘ra urinma yo‘nalishidagi harakatni yaxshiroq

aniglaydi

® PL Czuto$¢ czujnika (zdolno$¢ wykrywania ruchu) zmienia sie w zaleznosci od temperatury
otoczenia.
EN Sensor sensitivity (movement detection capability) changes with ambient temperature.
DE Die Empfindlichkeit des Sensors (Bewegungserkennungsfahigkeit) variiert je nach
Umgebungstemperatur.
RU YyscTBuTENIbHOCTD AaTumKa (cnocobHOCTb ) B
33BMCMMOCTY OT TEMIMEPATYPbI OKPYKEHMS.
CS Citlivost senzoru (schopnost detekce pohybu) zavisi na okolni teploté.
SK Citlivost snimaca (schopnost detekcie pohybu) sa meni v zavislosti na teplote prostredia.

temperatura ambiente.

IT La sensibilita del sensore (la capacita di rilevare il movimento) varia a seconda della temperatura
dellambiente.

RO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a miscarii) variaza in functie de temperatura
ambianta.

LT Jutiklio jautrumas (judesio aptikimo galimybé) keiciasi priklausomai nuo aplinkos temperataros.
LV sensora jutigums (kustibas noteik$anas spéja) mainas atkariba no apkartéjas temperaturas;
ET Anduri tundlikkus (liikumise tuvastusvime) muutub keskkonna temperatuurist sdltuvalt.

PT A sensibilidade (aptiddo para detetar movimento) do sensor varia em fun¢do da temperatura
do ambiente.

BE A ub AaTubika (. up
TIMNEPATYPbI ATaUIHHA.

UK Yymusictb gatumka  (MOMIMBICTD BMABNEHHA pyXy) 3aleXWTb Bi4 Temnepatypu

HABKO/MLUHBOTO CepeaoBALa.

BG YyBCTBUTENHOCTTA Ha JaTuMKa (c 3a Ha
3aBMCMMOCT OT OKO/IHATa TemnepaTypa.

SL Ob¢utljivost senzorja (zmoznost zaznavanja gibanja) se spreminja s temperaturo okolice.

BS Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.
SRP Osijetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.
SR Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.
MK CeH3HTMBHOCTA Ha CEH30POT (CMOCOBHOCT 3a ATEKUM[A Ha ABUMKEHE) BAPUPa BO 3aBIUCHOCT
0f, TeMNepaTyparTa Ha OKO/IMHaTa.

Mo ibili senzorului (c
temperatura ambianta.

AM UtLunph qguyntunuegnilip (Qwndnudp hugunbwpbpbine ndiwyniegncup) thnfugnud £
Yuwhuuwd 2nguiyw uhgwidwyph gbipdwunhéwlhg:

AZ Sensor hassasligl (harakati askarlama qabiliyyati) atraf miihitin temperaturu il dayisir.

KA bgbbmols 83Mdbmdgmmds (dmd b sed8ob dgLad 105) Bofgdml
$2839M@Mabmsb ghosce.

KK CeHcopgpiH, cesriwuTiri (Ko3fanbICTbl aHbIKTay MyMKIHAM) KopLuaFaH opTa TemnepatypacbiHa
6aiinaHbICTbl ©3repes;.

pyxy) 3maHAeuua ¥ 3anexHacui ag

Bapupa B

de detectare a miscarii) variazd in functie de

KY Bunguprudtud  cesrmutirv  (Kbiid aHbIKTOO y) ait peHy
TEMINEpaTypPachiHa Xapaua e3reper.
TG XaccocuaTn ceHcop ™ xapakar) 60 MyxuTU aTpod TaFinp
meébag,.
TK Datgigifi duygurlygy (hereketi kesgitlemek ukyby) dasky gursawyi temperaturasy bilen
lytgeyar.

UZ Datchik sezgirligi (harakatni aniglash qobiliyati) atrofdagi harorat bilan o‘zgaradi.

e PL Maksymalny zasieg wykrywania ruchu: / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale Erfassungsreichweite: / RU Makcl AanbHocTb 06
aswkenna: / CS Maximalni rozsah detekce pohybu: / SK Maximalny dosah detekcie
pohybu: / HU A mozgas érzékelésének imalis tavolsdga: / HR Maksimalni raspon
detekcije pokreta: / FR Portée maximale de détection de mouvement: / ES Alcance
maximo de deteccion de movimiento: / IT Portata massima di rilevamento del movimento:
/ RO Raza maxima de detectare a miscarii: / LT Didziausias judéjimo aptikimo diapazonas: /
LV maksimalais sensora darbibas radiuss: / ET Liikumise tuvastusala maksimaalne ulatus: /
PT Alcance maximo de detegdo de movimento: / BE MakcimanbHbl paablyc BbIAYIEHHS PyXy:
/ UK MaKcumanbHUi pagiyc BUSBAEHHA Py, BG MakcumaneH obxsaT Ha AeTekums Ha
nswkenve: / SL Maskimalni doseg zaznavanja gibanja: / BS Maksimalni obim detekcije pokreta
: / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta : / SR Maksimalni obim detekcije pokreta : / MK
MaKcumaneH orncer Ha AeTekupja Ha Asukerbe : / MO Raza maxima de detectare a miscarii: /
AM Swndduwl hwynbwptpuwl wnwdbugnyl inhpnype / AZ Maksimum harakat sensoru
diapazonu / KA 8mdf. b LgbbmMal Bsglndsmy ©0335Bmbn / KK KosfanbicTbl
aHbIKTay/ibIH MaKCUManabl anwakTbiesl / KY Kbili aHBIKTOOHYH Ay aNbiCTbirb!
/ TG [inanazoHun makcumanum ceHcopy xapakar / TK Hereket datgiginin ifi yokary diapazony / UZ
Harakat datchigining maksimal diapazoni

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHCTpyKuma no
ycraHoske / €S Montazni ndvod / SK MontaZna priru¢ka / HU Régzitési Utmutatd / HR Upute za
montaZu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend
/ PT Instrugdes de montagem / BE IHCTpyKubisa 360pki / UK IHCTpyKLis 3 ycTaHOBKM / BG UHCTpYKUma
3a moHTax / SL Navodila za montaZo / BS Upute za montaZu / SRP Uputstva za montaiu / SR
Uputstva za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnnuwl
hpwhuwiigUtin / AZ Montaj talimati / KA s§ymdals 0BbGfMydsns / KK OpHary Hyckaynapbl / KY
OpHortyy 6otoHua Hyckamanap / TG [lactypamanv sacakyHit / TK Gurnama gérkezmesi / UZ Yigishga
oid korsatma:

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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PL 2 sposoby montazu / EN 2 ways of assembly / DE 2 Montageméglichkeiten / RU 2 cnoco6a
MoHTaxa / CS 2 zpisoby montaze / SK 2 spdsoby montéze / HU 2 szerelési méd / HR Tri nacina
montaze / FR 2 méthodes de montage / ES 2 formas de instalacion / IT 2 modalita di installazione
/ RO 2 modalitéti de instalare / LT 2 montavimo biidai / LV 2 montazas veidi / ET 2 paigaldusviisi /
PT 2 modos de montar / BE 2 cnocabbl maHTaxa / UK 2 cnocobu moHTyBaHHs / BG 2 HauuHa 3a
moHTax / SL 2 naéini montaze / BS Tri nacina montaZe / SRP Tri naina montaZe / SR Tri nadina
montaze / MK Tpu HaunHM Ha MoHTUparbe / MO 2 modalitdti de instalare / AM wbnwnndwl 2
tnwliwl / AZ 2 montaj Gsulu / KA s§ymdal 2 gbs / KK 2 opHary agici / KY OpHOTYYHYH 2 biKmacb!
/ TG 2 poxy BacnkyHit / TK Gurnamagyn 2 usuly / UZ Yig‘ishning 2 ta usuli

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwes3snosa, 21, 05- , Mpywikys., Monbwa




216
17
=] =
o =
& v o
N[ ol ~
= ol =
~
218
219
A
J
L
220

PL Pasywny czujnik ruchu na podczerwieri / EN Passive Infrared Motion Sensor / DE
Passiver Infrarot-Bewegungssensor / RU MaccuBHbIit MHbPaKpacHbIit AaT4nK ABuKeHus /
CS Pasivni infracerveny senzor pohybu / SK Pasivny snima pohybu na infratervené svetlo /
HU Passziv, infravdros mozgdsérzékel6 / HR Pasivni infracrveni senzor pokreta / FR
Détecteur de mouvement passif a infrarouge / ES Detector de movimiento por infrarrojos pasivo. / IT
Sensore di movimento passivo a infrarosse / RO Senzor de miscare cu infrarosu pasiv / LT Pasyvus
infraraudonyjy spinduliy judesio jutiklis / LV Pasivais infrasarkanais kustibas sensors / ET Pasivni
infracrveni senzor pokreta / PT Sensor de movimento passivo por infravermelhos / BE MaciyHbl AaTubik
PYXy Ha iHpaublpBoHae BbinpamsaHeHHe / UK MacuHuiA iHdpayepsoHmii aatumk pyxy / BG MacuseH
MHbpayepBeH AaTumK 3a Asuskerne / SL Pasivni infrardei senzor gibanja / BS Pasivni infracrveni senzor
pokreta / SRP / SR Pasivni infracrveni senzor pokreta / MK MacuseH UH$paLpBeH CeH30p 3a ABKKEHE
/ MO Pasivni infracrveni senzor pokreta / AM Mwuhy hu$pwlwnuhp 2wnpduwl utlunp / AZ Passiv
infraqirmizi Harskat Sensoru / KA 8mdfsmdols 3sbogfo abamsfinongano bblmeo / KK Maccueri
WHpPaKbI3bL Ko3Fanbic ceHcopbl / KY Maccueayy MHpakbisbin KbilimbLn 6unmuprinan / TG CeHcopu
xapakartu faiipudavon / TK Passiw infragyzyl hereket datgigi / UZ Passiv infragizil harakat datchigi
PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢ zasilane
@ ze 7rédta napiecia bezpiecznego!
EN An appliance designed as a 3rd-protection-class appliance requires a power
supply from a safe voltage source!

DE Ein Gerat der dritten Schutzklasse muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt
werden!

RU YCTPOWACTBO, M3TOTOBNIEHHOE B TPETHEM K/IACCe 3alUMThI, AOKHO MUTATLCA OT MCTOYHMKA
6e30nacHoro Hanpsxennal

CS Zafizeni vyrobené v tieti tfidé ochrany musi byt povinné napajeno ze zdroje bezpeéného
napéti!

SK Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede musia byt napajané z bezpecného el. zdroja!
HU A IIl. érintésvédelmi osztély szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen biztonsagos
feszultségforrasrol kell mikodtetni!

HR Uredaj proizveden u tre¢em stupnju zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.
FR Le matériel de classe Ill de protection doit obligatoirement étre alimenté par une source
de tension de sécurité!

ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccién esté alimentado desde
una fuente de alimentacién segura!

IT Il prodotto realizzato con il terzo grado di protezione deve essere alimentato da una fonte
di tensione sicura!

RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!

LT Prietaisas pagamintas trefioje apsaugos klaséje butinai turi bati maitinamas i3 saugaus
jtampos 3altinio!

LV lericei, kas izgatavota tresaja aizsardzibas klasé, obligati jabat darbinamai no drosa stravas
avota!

ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!

PT O aparelho executado na terceira classe de protecio deve ser obrigatoriamente alimentado
com uma fonte de tensdo segura!

BE Mpbinaga, BbipabneHan y Tpauim Knace axoBbl af, MapaKIHHA INEKTPbIYHbIM TOKaM,
nasiHHa abaBA3KOBa CiNKaBaLLa aA KpbIHiLbl 6AcneyHara HanpyxaHHaA!

UK MMpuCTpiii, BUTOTOBNEHWMIA B TPETLOMY KNACi 3aXMCTY, NOBUHEH XXMBUTUCA BIA AKepena
6e3neyHoi Hanpyru!

BG YCTpOMCTBO OT TPETM KNAc Ha 3almTa: 3afib/KUTeNHo Tpsbea Aa 6bae 3axpaHBaHO OT

H Ha Har

SL Naprava iz tretjega za$¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na vir varne napetosti.
BS Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.
SRP Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog
napona.

SR Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora da se napaja iz izvora sigurnosnog
napona!

MK YpeauTe HanpaseHu 8O TpeTa K/aca Ha 3alTuTa MOPa 3aI0/PKUTE/IHO A3 MMAaT M3BOP
Ha CUTypeH HanoH!

MO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!

AM Nwpinwwlinipjwl Gppnpn nwuncd wpnwnpdwd uwppep whng £ uunigyh wdnwlg
lwpuwl wnpyniphg:

AZ 3-cii daracali qoruyucu cihaz kimi dizayn edilmis cihaz tahliikasiz garginlik manbayindan
enerji tachizati talab edir!

KA s330b 83-3 3mobol 8mfymdnmmdse 83386nma dmfymdommds LagoMmmgol
9mdBMMIMBsMoggdsl ghasmmbm dsd30l fysmmesb!

KK YwiHwi KopfaHbIC KNAcbIHAAFbI KYPbINFbI KAYINCi3 KepHey Ke3iHeH KyaTtTanybl kepek!

KY YuyHuy KOProo K/1aCCbiHAa YbIrapbiaraH Ty3MeK KOOomCys UbiHanyy GyniarsiHaH kybarranyyra
Tvitw!

TG Acbobe, kn xamuyH ac6obu aapayau 3-romu
6apkpo a3 maHbaun wuaaatn 6exatap metanabag!

TK 3-nji synp gorag enjamy hékmiinde islenip dizillen enjam, ygtybarly napryaZzeniye
cesmesinden elektrik tpjungiligini talap edyar!

UZ 3-darajali himoya sinfiga ega shaklda ishlab chigilgan jihoz xavfsiz kuchlanish manbasidan
quvvat olishni talab giladi!

i wyaaact, (4

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowaé tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht besténdig gegen Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU WM3penvie HeycTOMYMBO K BO3AECTBUIO BOABI MW APYTUX MUAKOCTEX. Ncnonb3oBaTb TONbKO
B CyXMX MECTaX.
CS Vyrobek neni odolny viiéi pisobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voéi pdsobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag széraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d’autres liquides. Utiliser uniquement dans des
endroits secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu $kidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v&i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto nio é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipab He ycToitniBbl Aa y3A3eAHHA Bafoit abo iHWbIX BaaKacuay. YsKkbiBalb TONbKI § CyXix
mecuax.
UK MpogayKT He CTilKuit 40 BNAMBY BOAW abo iHLWMX PianH. BUKOPUCTOBYITE TiNbKM B CyXMX MICUAX.
BG MNpoayKTLT He e YCTOMYMB Ha Bb3AEMCTBUETO Ha BOAA M ApYrv TeyHocTw. [la ce U3nonsea camo
Ha CyxXv MecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.
MK Mpon3BOAOT He ce CNPOTMBCTaByBa Ha BOAA UM APYrv Te4yHOCTU. YnoTpebysajte camo Ha
cyBM mecTa.
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




AM Uwpuiipp nhdwgyntu sk oph Yud wyp htnnujubiph Uywundwdp: Ogunwgnpdte Uhwu snp
Juypbpnd:

AZ Mahsul suya va ya digar mayelara garsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.

KA 3mmend@o of oMol Gymols o6 bbzs bombggonl 8ndsfmor 8xeegan. gsdmnygbgm Bbmmme
83Mamm sgngddo.

KK Byn 6yiibim cyra Hemece Backa CyMbIKTbIKTapFa Te3imaj emec. Tek Kyprak Jepaepae KoNAaHbIHpI3.
KY ©Hym cyyra se 6aLuka CyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak ep/iep/e raHa Ko/ioHyyLy Kepek.
TG Maxcynotn maskyp 3uaam 06 € aurap Moebxo HecT. TaHxo Aap YoMXom xywK uctudoaa bapes.

TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly déldir. Difie gury yerlerde ulany.

UZ Mahsulot suv yoki boshqa suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurug joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den
Innenbereich geeignet / RU [ina ucnor TOLKO BHYTPU i/ CS Pro
pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouZivanie iba v interiéri / HU Kizardlag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incdperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai
iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MosHa
BbIKAPbICTOYBALLb TO/bKI YHYTPbI NamsawwkaHHsAY / UK [17 BAKOPUCTaHHA TiNbKY BCEPEMHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3nonssaHe camo Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
thjhhbnuh ogquwagnndUwl hwdwi: / AZ Yalniz gapali makanda istifada tigtin nazarda tutulub. / KA
30cos godmygb; . / KK Tek iwre apHanfaH. / KY Benme numHae raHa
KongoHyyra apHanar. / TG TaHxo 6apou uctudopnan goxuni. / TK Dife icerde ulanmak tigin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Zrédto $wiatta zastosowane w tej oprawie oéwietleniowej powinno by¢ wymieniane
wylacznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego, lub podobnie
wykwalifikowana osobe
EN The light source used in this fixture may only be replaced by the manufacturer, or its
service representative, or a similarly qualified person.
DE Die in dieser Leuchte verwendete Lichtquelle darf nur durch den Hersteller oder seinen Servicepartner
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden.
RU UCTOYHUK CBETA, NPUMEHAEMBINA B 3TOM CBETW/IbHUKE, AOMKEH BbITb 3aMEHEH WUCKIIOYUTENBHO
ww ero i1 CAyBOiA, W HHbIM
CS Svételny zdroj pouzity v tomto svitidle smi vymériovat pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo
podobné kvalifikovand osoba
SK Zdroj svetla v tomto svietidle mdze vymieriat iba vyrobca alebo autorizovany servis alebo podobne
kvalifikovand osoba.
HU Az ebben a [émpatestben alkalmazott fényforrast kizardlag a gyarto, annak szervizképviseldje, vagy
hasonlé képesitésekkel rendelkez személy cserélheti ki
HR lzvor svjetlosti koji se koristi u ovom rasvjetnom tijelu smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov
servisni predstavnik ili osoba s odgovarajucim kvalifikacijama
FR La source lumineuse utilisée dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant ou son
représentant de service ou une personne ayant les mémes qualifications
ES La fuente de luz utilizada en este foco debe ser sustituido Unicamente por el fabricante o su servicio
técnico, 0 por una persona de cualificaciones equivalentes.
IT La sorgente luminosa utilizzata in questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita
esclusivamente dal produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da una
persona con qualifiche simili
RO Sursa de lumina utilizata in acest corp de iluminat trebuie inlocuitd numai de catre producitor sau de
reprezentantul s3u de service sau de ctre o persoana cu calificari similare
LT Siame $viestuve naudojama 3viesos $altinj turéty pakeisti tik gamintojas ar jo remonty centro atstovas
arba panasiai kvalifikuotas asmuo
LV Gaismas avotu, kas izmantots aja gaismekli, drikst nomainit tikai razotajs vai ta servisa parstavis vai
persona ar lidzigu kvalifikaciju.
ET Selles valgustis kasutatavat valgusallikat v&ib vélja vahetada ainult tootja vdi tema teenindusesindaja,
voi asjakohaselt kvalifitseeritud isik.
PT Afonte da luz utilizada nesta luminaria deve ser substituida exclusivamente pelo seu fabricante ou o seu
representante técnico ou por uma pessoa devidamente qualificada.
BE KpbIHiLia CBATNA, AiIKas YIKbIBAELILA Y F3TbIM CBALbHIKY, NaBiHHa 3aMAHALLA BbUTyYHa BbITBOPLAM abo
A0 CPBICHBIM NPAACTaYHIKOM, 360 aAMbIC/IOBa KBanidikaBaHail acobait.
UK [)kepena cBiTna, 3aCTOCOBYBaHi B LIbOMY CBITWIbHUKY, NMOBUHHI 6yTV 3aMiHEHi TibKM BUPOBHMKOM,
Vi0ro cepBicHoKo cy60t0 abo KeaniikoBaHMM daxisLem
BG V3TOMHMKBT Ha CBET/IMHA B TOBA OCBETUTE/NIHO TA/IO TPAGBA /1A Ce CMEHABA CaMO OT NPOU3BOAVTENA
WM OT HEroB CepBu3eH NPE/CTABUTEN WM /IMLE C MOA0GHM KBAMUKALMM.
SL Svetlobni vir, ki se uporablja v tem svetilu, sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov servisni zastopnik
ali druga ustrezno kvalificirana oseba.
BS lzvor svjetlosti u ovoj rasvjeti moze zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili lice sa sliénim

kvalifikacijama.
SRP Izvor svjetlosti u ovoj rasvjeti trebalo bi da zamijeni samo proizvodac li njegov serviser ili lice sa sliénim
kvalifikacijama.
SR Izvor svetlosti u ovoj rasveti trebalo bi da zameni samo proizvodac ili njegov serviser ili lice sa sli¢nim
kvalifikacijama.

MK 1380pOT Ha CBET/IMHE NCKOPMCTEH BO 0Ba OCBET/IYBA4KO Te/o Tpeba A3 61ae NPOMEHYBaH CK/YUHBO
Of1 MPOV3BOAMTE/IOT M/ HETOBMOT CEPBICEH MPETCTABHMK, WM KBA/MGMKYBAHO /IMLE.

MO Sursa de luming utilizata in acest corp de iluminat trebuie inlocuitd numai de ctre producitor sau de
reprezentantul sau de service sau de catre o persoana cu calificari similare

AM Uu nwwnnth ogunwignpaynn nguh wnpnunp wting £ infuwphUdh - puigwnwwgbu
wnunwnpnnh fud Upw uwwuwpldwl pudbh Gud npwludnpdus nbhithhuwlwl dwulwgbnh
Unnuhg:

AZ Bu isiglandirma qurgusunda istifada olunan isig manbayi yalniz istehsalgi va ya onun xidmat tamsil
yaxud da banzar ixtisasl gaxs terafindan dayigdirila bilar.

KA 8mfymdngnmdsdn gsdmygbgonmo UoBam@nb Egaﬁ)m B:)nd(maba 8g0@30emml Bbmenmeo
85aMBmdmals 36 ol byMznbol GamBmd: s 8Jmbg 3nfnls
8ng.

KK Byn wampa KonaaHbuiatbIH KapbIK KesiH TeK 8HAJPYLLI HEMECE OHbIH, KbI3MET KepceTy 6enimi Hemece
BiNIiKTi TEXHWK AybICTbIPYbI KEPEK.
KY Byn wamiblpakta KO/JIOHY/ITaH »apbik Gynarbi OHAYPYYHY e aHbiH Teiniee Kbi3matbl e
Y aavc Tap raHa Kepek.
TG Manbaun pylwHome, kK1 Aap acbobu pasluaHMamxaHaan Maskyp UcTMdoaa Melasas, TaHxo as

i,

HOHMOM éH HUM OH € Laxcu COXMBMXTMCOCH XaMCOH MBa3
Kapfia Mewasaz,

TK Bu guralda ulanylyan yagtylyk gesmesini dirie on
adam calsyp biler.

UZ Ushbu jihozda ishlatiladigan yorug/lik manbasini fagat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko‘rsatuvchi
vakili yoxud shu kabi malakali shaxs almashtirishi mumkin.

-da hyzmat wekili ya-da sunia merizeg hiin:

PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymieni¢
popekany ekran ochronny.

EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the
protective screen if cracked.

DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehéuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.

RU He uci iTe oct
TPECHYBLUWIA 3aLLMTHDBIN SKPaH.
CS Nepoutzivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vyménte praskly ochranny kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannu clonu
vymerite.

HU Ne hasznéljon s lampaburdju vagy foglalati terméket. A megrepedt védéburkolatot cserélje ki.
HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon.
FR Ne pas utiliser 'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de protection
éventuellement fissuré.

ES Estd prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.

IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione
frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrang.

LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju vi korpusega seadet kasutada ei tohi. M&ranenud kaitseekraan vélja vahetada.
PT N3o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecré de protegdo fissurado
deve ser substituido.

BE 3abapaHseLiLa BbIKapbICTOYBaLb NPbUIajp! 3 abo
NaTPaCKaHbl aXOYHbI KPaH.

UK He BMKOpMCTOBYITE MPUCTPIi 3 NOLKOMKEHUM NAapoHOM abo YOXIOM. 3aMmiHiTb TPICHYTUIA
3aXMCHMIA eKpaH.

BG YctpoiicTsa ¢ nospeseH avdysep wiv Kopnyc He 61Ba Aa ce M3nonssar. HanykaHwaT sawmren
eKpaH TPABBA A3 Ce NoAMEHM.

SL Ne sme se i naprave s
zacito.

BS Ne koristite uredaj s oste¢enim abazurom ili kuéistem. Zamijenite oste¢eni zastitni ekran.

SRP Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamenite ostecen zastitni ekran.

MK He cvee Aa ce KopuUCTH ypes co owTeTeH abaskyp v 068MBKa. [la ce MPOMEHN MCTYKaHUOT
3aLTUTEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
AMUh Inuwwnniutin ww$nuny Yud wwinyuwing: @npuwnhlte Gwpwd
wuwpnwwilhy Eypwip:

AZ Cihazin qalpagi va ya korpusu zadalandikda, cihazdan istifads etmayin. Qoruyucu ekran gatladiqda,
onu dayisdirin.

KA 5 gs8moygbmon dmfymdnenmds, 017 bsbacmnl b1a30 86 3mM3nlin sbnsbgdnmos. gsdbsmzals
8780393580 813350 ©RB3330 J3(M360.

KK MnagoHbl Hemece KOpMychl 3aKbIMa/FaH apbiKTaHAbIDY KYPbUIFbICHIH MaiiaanaHGaHbis.
YKapbi/iFaH Ka/lkaH{ibl aybICTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy e kopnycy yaynraH sapbik 6epyyuy npubopay KonaoHboHy3. Hapaka KeTkeH Koproody
3KPAHIbI A/IMALLITBIPbIHBI3.

TG Arap abaxyp & TaHaaw (Kopnycaw) oce6 auaa 6owap, as gactrox, uctudoga Habapes. Arap
TapKVLW Nazo Wwyza 6owaz, 3KpaHN Myxo$u3aTUpO MBa3 KyHes,

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyr.

UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan bo‘lsa,
himoya ekranini almashtiring.

<=
-

1 npubop c WAN KOPMYCOM. 3ameHuTe

3amaHiup

ali ohijem. Treba je zamenjati razpokano

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sg powinny byé
tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie wykwalifikowang osobe, w celu
uniknigcia ryzyka.
EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by the
manufacturer or its service technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk.

DE Wenn die externe flexible Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen
Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.

RU Ec/m BHELWHWIA TBKMIA Kabenb MK LWHYP NMUTaHWA NOBPEXKAEHbI, OHW AOMKHbI BbITb 3aMEHEHbI
TONBKO MPOM3BOAMTENIEM WM PABOTHMKOM €ro CepBMCHON CAYKGbI, MBO KBAIMGNUMPOBAHHbIM
CMeUyanncTom, BO U3Beaie pUcka.

CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel, smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku.

SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, 7e je poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho
vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktord ma podobn kvalifikaciu.

HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kdbel megsériil, azt a kockazatok elkertilése érdekében kizardlag a
gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezd személy cserélheti ki.

HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uze ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili
sliéno kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagg, il doit étre remplacé que par
le fabricant ou I'un de ses techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin d‘éviter tout
risque.

ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben ser sustituidos solo por el fabricante o
su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos.

IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal
produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche
simili, per evitare ogni rischio.

RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik
gamintojas ar jo remonty centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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LV Ja arégjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir javeic razotajam vai ta
servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

ET Kui véline painduv juhe v&i néér on vigastatud tuleb see, ohu véltimiseks, ainult tootja voi tema
teeninduse td6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada.

PT Caso o cabo flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

MK [la He ce KOPMCTU Ha MECTa, KaZie LTO Ce KOPUCTAT XeMUKauu (Con, KUcenmHin, 6asu, xiop,

especial disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa
qualificada para evitar riscos.

BE Kani BOHKaBbl rHYTKi NpoBag abo WHyp 1A, TaApl iX MOryLb

BbITBOPLA a60 ATO CIPBICHBI MPAACTAYHIK, aBO 3AMBIC/IOBA
3'AYNIEHHSA PbI3bIKI.

UK AKWO 30BHILWHIMA rHY4KWi Kabenb abo NpoBig, NOLWKOMKEHI, MOBUHHI ByTW 3amiHeHi Tinbku
BMPOBHNKOM abo 10ro cepsicHo CyKB010, 360 ¥ KBaNiPIKOBaHUM PaxiBLEM, LLOB YHUKHYTY PUIUKY.

BG AKO BBHLIHMAT MbBKAB Kaben M WHyp ca nospe/eHy, Te TpAGBA a 6baaT nogmeHeH cavo
OT NPOM3BOAMTENA AN OT HETOB CEPBM3EH TEXHWK WM OT /ML C NOAOGHN KBaiMMKaumm C uen
36ArBaHe Ha puCKa.

SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme menjavo opraviti izkljuéno
proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana oseba, da se prepreéi nevarnost.

BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oste¢eni, mora ih zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel o3te¢eni, treba da ih zamijene proizvodat ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel oste¢eni, treba da ih zamene proizvodac ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbegao rizik.

MK [10KO/IKy Ha/iBOPELHHOT M3BUTKaH Kaben M KOHeLY ce oluTeTeHu, Tpeba Aa GUaaT 3ameHeTn
CO CrieLptjaneH Kaben, J0CTaneH Camo Kaj NPOV3BOAMTENOT WM HEFOBMOT CEPBICEP, OAHOCHO BUCOKO
KBA/MGMKYBaHO /IMLE, CO LE/ A1 Ce M3GErHe OMacHOCT.

MO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

AM bpab wpuwiphl G4ncu dwinthup Yuid hnuwiigh wipp uwudwd B, wil wbung EgnfuwphUdh
dhwjl wpnwnpnnh fud Upw uwwuwnpluwl nhiuhlyh hud npulywdnpdwd inthibhyh Ynndhg

aMoHMjaK, P , , fy6pusa u cn.)
MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
BbIIy4Ha i, solventi, ingrasamil etc.)
acoba, kab nasberyl AM Uh wtip wijll Juyptipnud, npuntin ogunwgnpdynud BU phuhwlwl Unuetip (wnkp,

rrenLUbn, wijwihutn, pinp, wunbhwy, (Ywgnn dhengutn, (ncdhgltin, wwpwpuuwlynuetn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

KA 5 368mnygbmo 0bgon sanmgddn, bawsg a: 196905 Jodn3aB3o0 (8. , 8393000,
G132200 (30ceMmo63300), JmmMo, 380530, bafebin bedysmgdgdn, 3sdblbymydn, Labydgdo

©059.8.).

KK Xvmusinbik 3aTTap (Ty3Aap, KbIWKbIIAAP, CIATINED, XI0P, aMMMaK, XKyFbill 3aTTap, epiTKiwTep,
TbIHANTKBILTAP XaHe T.6.) KO, KOJ

KY XumuAnbik 3atrap (Tysmap, Kuciotanap, wakapiap, XI0p, aMMHaK, KYY4y Kapaxartap,

p, Kep p x.6.) aH yyra 60n60¥T.
TG Aap 4oWxon MCThOAALYAAM MABOAN KUMMEBIA (HAMAK, KUC/IOTaXO, ACOCXO, X/IOP, aMMMUaK,
MOA/AAXOM WYCTYLIYHA, Xa/IKyHaH/Aa, HYpUXO Ba failpa) McTdoaa Habapes,
TK Himiki maddalaryri (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serigdeler, erginler, dékiinler
we g.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.
UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda go‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
mogg by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
w szczegolnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe postepowanie ze

E PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

unuwlighg funtuwthtine hwdwin:
AZ Xarici elastik kabel va ya snur zadalandikds, tahliikani aradan galdirmagq iigiin o, istehsalgi va ya onun

texniki miitaxassisi, yaxud da banzar ixtisasli gaxs tarafindan dayisdirilmalidir.

% 5 L

zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynlkajacych z obecnosci skfadnikéw niebezpiecznych:

substancji, mieszanin, czescl sktadowych oraz ni S jia i lia takiego

KA oy 3oty Mg3en 3a63qpn b6 bmban (S oN] , fobzol
806600, ol Pbeos 0 s 56 8obo by b &adbnzmbnl o6 dglodsdalio
339tm0a3035300L Jmbg 30fMols Bog.

KK CbIpTKb! Minriw kabenb Hemece Kyar CbiMbl 3aKpimaanaH 60/ca, Tayekenai 601abipmay yLuiH OHbl
TeK eHA]PYLLI HEMECE OHbIH, KbI3MET KOPCETY TEXHMI HEMece BiNlIKTi TEXHWK aybICTbIPybl KEPEK.

KY CbipTkbl Milkemayy KaBenb e KyBaT WHyPYHa 3blsH KeNTupureH 60/1co, TOBOKENNKTUH a/ibiH

anyy yuyH YPYYUY e aHbIH Teitiee KYMYLLUYCY Ke y apvcrana

sprzetu. Obowigzkiem Jjest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiorki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sig zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbidrki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spetnia w
pr ianiu sie do uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na

A/IMALLTBIPbILLILI KEPEK.

TG Arap Hokwm 6epyHa & HOKUAM YaHaypum BepyHit oceb anaa Bolwag, Yxatv Newrvpum xatap,
OHPpO 6OAA, TaHXO MCTEXCC & myTaxaccicu HUM OH € Waxcu 0pov Taxaccyc
XamcoH 60 HOKWIM MaXCYC UBa3 KYHaA.

hyzmat tehnigi ya-da suna merizeg hiinérli adam calysmaly.
UZ Agar tashgi gayishqoq kabel yoki shnur zararlangan bo‘lsa, xavfning oldini olish magsadida uni ishlab
chigaruvchi yoki uning xizmat korsatuvchi xodimi yoki shu kabi malakali shaxs almashtirishi lozim.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucrionb3oBaTe B MeCTax, ra€ WCMONb3YIOTCA XUMMYECKHE BelecTBa (COMM, KUCIOTbI,
LW{e/I04M, X/10p, AMMHUAK, MOKOLLIME CPEACTBA, PACTBOPUTENM, YAOBPEHNA M T. A.).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (s6, savak, lugok, klér, ammonia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragyék stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, acidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, $armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trgsos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,

as lidzekli, 3kidinataji, méslos: lidzekli utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N3o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaupb y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAlOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (CONb, KiCnOTbI, Wwyonay,
X/10p, aMISIK, A3TIPreHTbl, PacTBapanbHiKi, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOPUCTOBYBaTM B MICLAX, [ie 3aCTOCOBYKOTBCA XiMiUHI PEYOBMHM (CO, KUCIOTH, Nyru,
X/10p, amiak, MUIoYi 33c06M, PO3YMHHMKM, 06PUBa TOLL).

BG He “3nonssaiiTe B cpeAga, B KOATO ce (conm,
AMOHAK, MPenapaT 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMUYHM TOPOBE U Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izloZzenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

OCHOBM, X/IOPWH,

stronie www.gtv.com.pl
EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgerdten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abfillen entsorgt werden diirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kénnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schédliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronlka\(gemter\ abzugeben Fiir Informationen dartiber, wo und
wie Elektro- und ht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustandige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU CvmBON yKasbiBaeT Ha BbIGOPOUHbIN c6Op Mcno) P KOro 1 P
060pY/10BaHMA, UTO O3HAUAET, UTO Er0 He/lb3A YTUIM3NPOBATH BMECTe C APYTVMM OTX0AaMM. MpoayKTbI,
MapKMPOBaHHbIE TakvM 06Pasom, MOTYT GbiTb BPEAHBIMM A/15 3A0POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)atoLLeit
cpezs! 1 noatomy Tpebyior 0co6oit popmbl B YacTHOCT BOC A
wim MpasuibHoE 06p: cvicnor PUHECKMM U HIEKTPOHHBIM
060py/A0BaHNEM NI03BONAET M36EXKaTH BPEAHBIX /1A 340POBLA YE/I0BEKA M OKPYXKAIOWIEN NMPUPOAHOI

cpespb! i B Ha/M4MA B HEM OMacHbIX KOMMOHEHTOB: BELLECT,
CMeceli, KOMTMOHEHTOB @ TaKie HEMnpaBuIbHOTO Xp " TaKoro 3
Monb3osaTen 0bAsaH cAaTb MCMo B C or i MyHKT
c6opa ana omxop0s PUYECKOro N P C [Ona nony

MHGOPMaLMM O TOM, FAe M KaK YTWIM3MPOBATb MCTIONb30BaHHOE 3/IEKTPUMECKO® M 3NeKTPOHHOE
obopyaoBaHue 3KonOrMYecku  GesonacHbim noy BomKeH 0 A B

1 OpraH MecTHoro B MyHKT C60Pa OTXOZ0B M/M B TOUKY MPOAAKN,
rae 6bio npuobpeteHo obopyaosaHue. Bonee noppobHas uHpopmauws o cucteme cbopa

oTpab 0 W ponm ficTBa B conencTenm venors 0
 BOC BKIOYAA T oTpab 0 [OCTYMHa Ha CaiiTe WwWw.
gtv.com.pl

€S Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamens, Ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt Skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim $kodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostredi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérné misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostredi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na sbémé misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbéru elektronického odpadnu a dloze, kterou domécnost hraje v pispivani

k opétovnému poufiti a vyuziti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl

SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
7e sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznatené vyrobky mézu byt kodlivé pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju $pecialnu formu spracovania, najma recyklaciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom skodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvajd z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informécie o tom, kde a ako zlikvidovat poutzité elektrické a elektronické zariadenia
spésobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktorti domacnost zohrava pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vrétane recyklacie od| padovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl
imbdlum a hasznalt elek és ikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre es a kérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen ujrahasznositast, t vagy itést. Az elhasznalt elek és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfe\elo tarolasa és feldolgozasa A felhaszndlé
kételes a hulladék ést az el és berer kb6l szarmazo ¢
Ujrahasznositasara kijelélt gyt elyen leadni. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
kérnyezetbarat modon térténd artalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozd informaciokért
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezések begytijtési rendszerérdl és arrdl, hogy a héztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt alasal ést asal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznaava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektroni¢ke opreme, $to znaéi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabiro mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektriéne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'‘équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d’équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di elettriche ed usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e 'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

umand si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si depozi si tratarea nec cl a acestor echi Utilizatorul
este il pentru i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy dél
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirta surinkimo punkta, skirta elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecieama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu Ju klatbatnes: vielu, maisijt komponentu un 3adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu md’to atkrltumu parstradel Lai iegltu |nformacuu par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no un jam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted vdivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu I 06t i, eelkdige ringl Btty,
taaskasutamist v&i neutraliseerimist. elektri- ja rete nduetekohane
késitsemine aitab vltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja téotlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks eﬂenahtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonil tekkinud jaatmete I Te
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroomkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kérvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku omavali Y ispunktiga
vBi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumlssusteem\ ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevétul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl
PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a sadde humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagdo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletrénicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan na3Hadae BbibapayHbl 360p BblKapbICTaHara Pt i
WTO a3Hayae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI afaxoAami. MpaayKTbl, MapKipaBaHbia
TaKIM UbIHaM, MOTYLb Gbilib WKOAHBIMI A/1A 313POYA YasaBeKa i HaBaKo/bHara ? acAPOAA3A, i Tamy
nanaEv»cup acasmaam bopmbI NepanpauoyKi, y Y

V. abo

MNp: 3 BbIKAPBICTOYBAHbIM 3/IEKTPLIYHBIM | HIEKTPOHHBIM
abCTanABaHHeM Aassande nasberHyup HaCTYNCTBaY, WKOAHBIX 1A 30aPOYA /IOA3eN | HaBaKo/bHara
acApoA/3s, AKIA Y3HIKAIOUL Y BbIHIKY HasyHacLj HEBACMEUHbIX KAMMAHeHTay: PaubiBay, Cymecay,

V i HAnpasi Vi i Vi Takora abe HAI.  KapbicTanbHiK
abaBA3aHbl 34aLb AX0Ab! aBCTaNABAHHA ¥ MPbI3HaYaHbI NYHKT 360py A/A nepanpauovm anxonay,
AKIA ¥ apn P! i [ns atpy i a6
TbIM, A3€ i AK YTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae Pt i P i

6ACneuHbIM  Crocabam,  KapbICTA/bHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnaBedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranssaHHe 6bu1o Habbita, Bonbly
napapabssHyto iHbapmaubiio ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHs | posi, kY0 abIrpbiBae XaTHAA
racnagapka y caaseiiHiYaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO | aAHAYNIEHHIO, Y TbIM /liKy NepanpaLoyLpl,
az1x0aaY aBCTaNABaHHA MOXHA aTpbIMaLLb Ha WWW.gtv.com.pl

UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip P Ta €/1EKTPOHHOTO 06, ,
WO 03HAYAE, WO WOro HE MOXKHA YTW/I3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MPOAYKTH, MapKoBaHi
TaKM YMHOM, MOMYTb 6TV WKIAIMBUMM A/15 3A0POB'A IOANHI Ta HABKO/MLIHBOTO CepeaoBLA | i
ToMy noTpebyroTb 0cobMBoI popmu 06pobkK, 30Kpema, a60o Heir

apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve

pi nc 3 p Ta eNeKTPOHHNUM 06NaaHaHHAM AO3BONAE

l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daundtoare pentru sanatatea

YHUKHYTU WKIZ/MBUX Y19 300POB'A IOAMHI Ta HABKO/IMLIHBOTO MPUPOAHOTO CePeaoBHILLA HACiaKiB,
O BMHWKAIOTb BHACNiAOK HasiBHOCTI B HbOMY HEBE3NeYHux KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMilueid,
KOMMOHEHTiB, @ TaKOX HEMpaBWILHOTO 36epiraHHA Ta 0BPOBKM Takoro obnaaHaHHs. Kopucrysad
30608B'A3aHMIA 3A4ATM BMKOPMUCTAHE OBNAAHAHHA A0 CMELasbHO BiaBeAEHM nyHKT 360py s
Nepepo6KN BIAXOAB €/1EKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06/ . Ona i npo
Te, /i€ | AIK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE NIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHﬂ €KO/IOTHHO Be3neyHnm
cnocobom, KOpUCTyBa4 MOBUHEH PHYTUCA A0 B iIHOrO OpraHy Mi

110 NyHKTy 360py Biaxoais abo A0 ToukM Npoaay, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl AetanbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360py BiANPAaUBOBAHOTO O6M3AHAHHA Ta POb AOMOTOCTIOAAPCTBA Y

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAIOUM NepepobKy, BianpaLboBaHoro
06nagHaHHA AOCTYNHa Ha caifTi www.gtv.com.pl

BG CMMBO/TGT MOKa3Ba CENIEKTMBHO CbOMPAHE HA M3MOM3BAHO E/IEKTPUUYECKO M E/IEKTPOHHO
06opyaBaHe, KOETO 03HauaBa, Ye He TPABBA /1a Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykuTe,
€TVKETMPAHM 110 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 33 YOBELKOTO 34paBe W OKO/JHATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha o6paboTka, Mo-CrieupanHo

W Udwl uwppwynpnedutinh ny wwuinpw wwhwwldwl W wldwl htnlewligny: Ogunwgnpdnnp
wwpuwnp £ pwihnlwhl uwppwynpnuwlbinp hwbidbty Lpwlwldwd  hwlwpdwl Yo'
Eyunpwluwl W EEGunpnlwghl uwy Jubinhg h YEpwdwyduwit
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwluwl W Eyunpnwhl uwppwdnpndutpp Eyninghwwbiu
wilidunuwilig tnuiiwyny htnwgltint dwuhl inkntynieintiutinh hwdwn oguiwgnpdnnp whing £
nhuht wupuwl inbnuuwl huglwlwnwlwnuwl dwpduhl, pwtntlbph hwdwedwl

wm Hey ol c €NeKTpUIEeCKo
M eNeKTpoHHO oBopyABaHe nomara Aa ce usGerHar NOCNeACTBUA, BPEAHM 3a YOBELKOTO 3apase

1 npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp: " Ha Takosa He. M e
AToeH Aa Npefiade ot He Ha b NYHKT 33

Ha OTMazbuM, or PUYECKO 1 P 3a uH Kbze

VM KaK [1a M3XBbP/MTE M3MION3BAHOTO €/IEKTPMYECKO 1 e/IEKTROHHO 0BopyaBaHe Mo GesonaceH 3a
OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBbPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHY B/IACTH, MYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAZbUM WM TOUKaTa 33 NPOAAKGa, KbETO e 3aKyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 33 CHCTEMATa 38 CbBMPaHE Ha OTNaABLYHO 0BOPYABAHE 1 POIATA, KOATO OMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpe6a U Ha
He, MOXeTe i Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko skodljivi za zdravje Ijud\
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel del

zlasti recikliranje, pi ali i S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl
BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, $to znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravlje ljudi
i okoli, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektriéne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
natin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujui recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
SR Cumbon 03HayaBsa C C P W eNIEKTPOHCKe Onpeme, LWTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZYIaraTy 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaueHM MPOM3BOAN MOTy 61T
LUTETHY 110 3PAB/bE JbY/N W )KNBOTHY CPEAMHY, Te CTOra 3axTesajy noceGaH 06/mk npepaze, noce6Ho
6 W Hey MpaBUIHO PyKoBakbe KOPMLLNEHOM ENIEKTPUYHOM 1
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM MoMae /ia ce M3BerHy Noc/IeayLe WTETHE MO 3APaB/bE /byan U NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3uIase 13 MPUCYCTBA ONACHWX KOMMOHEHTH: CNCTaHLY, CMelLa, KOMIMOHEHTU 1
HEMpaBu/IHOT CKAaAyLLITeHa 1 06paze Takse onpeme. KopUCHKK je iy)aH Aa oTnaaHy onpemy npesa
Ha ozipefeHo CaBUPHO MECTO 33 PELMKNAXY OTNA/A HACTA/IOT OfL E/IEKTPUUHE 1 €/IEKTPOHCKE Onpeme.
3a MHpOpPMAUWje O TOME FAe 1 KaKO A OZIONM UCKOPULLINEHY e/IEKTPMUHY 1 €/IEKTPOHCKY Onpemy Ha
eKornowki 6e36eaaH HaumH, KOPUCHNK Tpe6a 1a ce 06PAT HaZYIEHOM OpraHy IOKa/IHe CaMoynpase,
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa MM NPOAAJHOM MECTY FAe je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdpopmaumja
0 CUCTeMY MPUKYM/batba OTMAZIHE OMPEME 1 Y1031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YNoTPE6H 1 OnopaBKy, yr/bydyjyhi peupkiay, oTnaaHe onpeme AOCTYTHO je Ha Www.gtv.com.pl
MK CvMBO/IOT 03HauyBa Ce/IEKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATA €/IEKTPUYHA U EIEKTPOHCKA
OMPema, LTO 3HauM JeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr OTrNazl, MPOM3BOANTE O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PaBjeTo Ha nyrem W XKMBOTHATA CPeauHa, W 3atoa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , ! WM Hey
Mp: co P " POHCKa onpema fomara Aa ce
m36erHar noc wreTHn 3a 3apasje 1 NpUp: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMacHM KOMTMOHEHTM: CYMCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU M HEMpaBuiHO
CcKnapvpatbe U 06paboTka Ha TaksaTa Orpema. KOpMCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje otmaaHata
Onpema Ha oApeaeHo COBMPHO MECTO 33 PEUMK/MPAH-e Ha OTMAAOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA U
©eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMALM 3a TOa Ka/e U KaKo /1a ce $p/iv UCKOPUCTEHATa e eKTPUIHa 1
©/1EKTPOHCKa OMPema Ha eKO/IoLKY Ge36e/eH HauyH, KOPUCHUKOT TpeGa Aa ce 06paTh 0 COOABETHMOT
OpraH Ha JIOKa/IHaTa CaMoyNPasa, NHKTOT 3a COBMPakbe OTMAZ WM NPOAAKHOTO MECTO Kazie WTo e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTMajHa OMPeMa 1 y/oraTa To
ja Urpa IOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAHLETO 3a NOBTOPHA YNOTPE6a M 0BHOBYBatbE, BKIYUNTENHO U
PeuvK/Mparbe, Ha OTMaaHaTa onpema ce AOCTaNHM Ha WWw.gtv.com.pl
MO Simbolul indicd colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
fnseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
ddundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddundtoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati echipamentele
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl
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AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atimamalidi. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar vo buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islomak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanhigini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {iiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
ugtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqqinda atrafli malumat www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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KK TaHBa naitfianaHbinFaH 3NEKTPAIK aHE 3NEKTPOHABIK aBabIKTbl TaHAan skuHayab! 6ingipesi,
sFHU OHbl Backa Kangpiktapmed 6ipre Tactayra 6onmangpl. Ocbinaiilwa TaHGanaHFaH eHimaep
aiamM [eHCAylbiFblHA KOHE KOpWAFaH OpPTaFa 3WAH KE/TIPYi MYMKiH, COHIKTAH OHAeyAiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTta eHAeyai, KainbiHa KenTipyAi Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eTey. MalaanaHbiiFaH SNEKTPAIK KaHE 3NEKTPOHAb! mas,qum ApbIC Maitganady Kayinti

KOMTMOHEHTTEP/iH;  3aTTapabiH, , Kypamaac Gonybl eHe  MyHaaR
ab/pIKTbI AYPbIC CAKTaMay OHE OHAey HITWKECHIE aaM ACHCAY/IbIFbIHA KaHe TabuAn opTara
3UAH iperi 60, i. NaiA y Kanapik 3NeKTp

K3HE 3/1eKTPOH/bIK ab/AbIKTApAAH Naiiaa 6o/aTbiH KANIBIKTAPAb! KAlTa BHZeY YLWiH apHalibl KiHay
OpHbIHA TanCcbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHbiFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABIBIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 ONMEH Kaiiaa »aHe Kanait oK KepeKTiri Typasbl aknapar any yLwiH naigananylubl TUICTi
KEPiNKTi MEeM/IEKETTIK OpraHFa, KOKbICTbI JMHAY OPHbIHA HeMece KabaplK CaTbin a/biHFaH cayaa
OpHbIHA XaBapnacybl Kepek. Kanapik »ababIKTapabl UHaY HKyIeci #aHe Yt WapyalbibiFbiHbIH
KanapiKTapAbl KaiTa naifanaHyra KoHe KanmblHa KenTipyre, COHbIH iliHAE KaiTa eHaeyre ynec
KOCYAaFbl Pesii Typasibl KOCbIMLIA aKMapaTTbl Www.gtv.com.pl caifTeiHaH anyra 6onaapi.
KY CmBon KonpoHynraH YKaHa POHAY yynapAbl TaHAAN HorynTyyHy 6unamper,
6yn aHbl Bawka MeHeH 6upre y yre 60n60iT fereHan Bunayper. YiyHaait
KON MEHEH MApKMP/IEHTEH MPOAYKTYNap AaMIblH /IEH COOMYIyHA aHa ainaHa-yeipere 3biaH
MYMKYH, O YKTaH Kalipa YYHYH 831640 ¢0pMaChIH Tanan Kbiar, atan aiTkaHaa
Kailpa WLITETYY, Ka/biBbIHa KENTUPYY e Heil y. Y/ITaH 1EKTP aHa POHAY!
abpyynapapl Tyypa KONIOHYY KOPKYHYUTYY KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapabiH, apa/ialumanapabiH,
KOMTMOHEHTTEPANH aHa MbIHAAiA HabAyyNapzbl Tyypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIKACLIHAA AAAMABIH [EH COOMYIYHA ¥aHa apaTbUlbill YOMPECYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH

Kauyyra xappam Gepert. Konpowyyuy YYNapblH 3NEKTP aHa 3NeKTPOHAYK
abpyynapsa naiiaa GONTOH KaAbIKTapAbl Kalipa WWTETYY YYYH aTaiiblH YOTYATYY MyHKTyHa
Tanwblpyyra MUAAETTYY. KONAOHyNraH 3neKTp »aHa yy.

KAaKTaH KOOMCY3 KO/l MEHEH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbllyy KepeKTUrM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMOHYYHy TUELenyy eprumKTyy 63 anapiHua Pyy OpraHbiHa,

HONY/TYyHy Kaiira e ab/ayynap CaTbiIbiN a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy Kepek. TawraHap!
»abiyynapap! HOTY/ITYy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH K/IbIKTApAb! Kalipa KONIOHYYra aka
Ka/biBbIHa KENTUPYYT®, aHbIH MUMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOLWYY/ATbI POy XEHYHAS KeBypeeK
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amboBapun MHTUXOBLLIYAAN TaUxM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM UCTUGHOAALIYAAPO HULLIOH
MeayXazl, K1 MabHOM OHPO [0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA 6O MapTOBXOM AWrap maptodra Wwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit WyAaaHz, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKApA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit
& 6e3apaprapaoHMpo Tanab MekyHaHd, MyHOCMBaTM AypycTU Tauxu3oTv Gapkil Ba 3NEKTPOHWN
vcudonawyaa 6apou newrvpit KapAaHM OKMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNlOMaTMM UHCOH Ba MyXuTI
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUyAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZ/AAXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0pH
Ba KOPKapay HOZYPYCTM UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas. Vcudopabaparaa
8a3ndaaop act, Ku TAHWIOT NAPTOBPO 6a HyKran yaa 6apou a3
TaYXM30TM GapKit Ba P cynopag, bapow 1 Aap Gopan Aap
Ky40 B Ui ryHa MapTOdTaHy TauxM30TH GapKi Ba NEKTPOHMM MCTUGOAALYAA a3 Y/XATU KOOMA
6exarap, 6onp 6a XYKYMaTV Maxaiii, HyKTan 4amboBapum
nNaproBXO & HyKTam (ypyLue, kv TauxM30T Xapuaa WyAAacT, Mypo4MaT KyHad, Mabaymoty Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4amMbOBapUN TaUXM3OTY NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pi Aap
vcTozam ay6opa Ba 6apKapOPCO3i, a3 4yMa KOPKAPAM Ta4XM30TH MAPTOBXO 3P CalTV WWW.EHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyér, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
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adamyn saglygyna we dasky gursawa zvyanly bolup biler we sonun tigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil n ya-da zy fi ayratyn gémigini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri

improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s liability
relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from chemical or

ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalaryn, garyndylaryn, tlerin
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin &y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni qayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.
* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.
* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy pofgczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje, urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywac za pomocg
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Odpowiedzialno$¢ producenta nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia
niezgodnie z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzer
mechamcznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajgcej. Producent nie ponosi

sci z tytutu i i szkod bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego
z niniejszg instrukcjg) ia urzadzen. dy ja konstrukgji lub specyfikacji
technicznej wytacza iedzialnos¢ pre [o] producenta dotyczy

dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych
(starzenia, z6tknigcie, odbarwienie, v ienie itp.) nie jar iom reklamacyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
implementujgcych je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from

physical (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die Bedier itung, um den néRen Gebrauch und den sicheren

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

¢ Das Gerat darf nicht auf einem i bil i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

oder vibratio

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Méngel, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Installation des Geréts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen
durch unbefugte Personen, mechanische Beschidigungen sowie durch Uberspannungen aus
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden und Verluste, die durch
unsachgemaRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Gerdts entstehen. Jegliche
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers
aus. Die Haftung des + betrifft die Ft des Gerits. Anderungen der Parameter,
die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

RU

YTobbl 0becneunTs Hajexalliee UCM0Nb30BaHMe 1 6e30MacHyIo SKCMaTaLiuio YCTaHOBKM,
cnenymre MHCTPYKLAV N0 3KCMAyaTaLmu.

Bcerpa BbikiioyaiiTe NuTaHne nepep HauasoM yCTaHoBKM, 06CNYXUBaHNS UN PeMOHTa
ycTpoiicTea.

YcTaHoBKa MOXET BbINOHSATLCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBaNNdMKaLneit.
YcTaHoBKa [10/1XHa NPOM3BOANTECS B COOTBETCTBIN C AMCTBYIOLIMMMA NPaBUAAaMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaxoAslMMCsA oA HanpskeHuem (B ToM uucne
K CBETALAMCS CBETOANOAAM).

CBETUNBHIK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHWS MOA HanpsixeHueM. CHadana
NOAKIIOUNTE CBETUABHIK K UCTOUHNKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOYHUKY NUTaHWS K CETH.

He ycTaHaBnuBaitTe yCTpoORCTBO Ha HecTabUNbHOM WAK NOABEPXEHHOM BUBpauuaM
0CHOBaHNM

Ha pasmbix Matepuanax (ocHosaHusix) TpebyloTcsi pasfiuuHble TUMbI KPEMeXHbIX
anemenToB. Beerpa vcnonbayiite BUHTEI W Ai06enn, NoAxoAsiLMe ANs AaHHOO TUNa
0CHOBaHMSI.

Bcerpia kpenko 3aTsirBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMST YCTPOWCTBO K NOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite ponyctuMble paboune TemnepaTypel. Ecnin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHa3HayeHo s paboTbl B HOpMasibHbIX ycnoBusix (Temnepatypa
oKpyxatoLeli cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHue/ounCTKa  YCTPOICTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHN  [AOMXKHbI
BBINONHATLCS CYXOil TKaHblo 63 MCMoNb30BaHNsA abpa3vBoB WAW pacTBOpUTENEil.
W36eraiite KOHTaKTa XUAKOCTM C 31EKTPUYECKIMM AETANSIMMA.

[laHHasi MOLYHOCTb M CBETOBOW MOTOK MOFYT U3MeHATLCA Ha +/- 5%.

EciM y Bac BO3HMKIM COMHEHWS| OTHOCUTENILHO YCTAaHOBKM WAW WCTIONb30BaHUs
ycTpolicTea, 06paTUTECh K IPOM3BOAMTENIO MM B TOUKY NPOAAXKNA.

TekyluMe BepCUM WHCTPYKLMA MO MCMONIb30BAHNIO 3/IEKTPOTEXHUYECKUX M3AENUi
AOCTYNHbI Ha Beb-caiiTe aucTpubbroTopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTusl He pacnpocTpaHsieTcss Ha fAedeKTel, BO3HMKIWIME B pe3ynbTate YCTaHOBKM
OCBETUTENLHOrO MPUBOpa He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMEN, €ro PeMoHTa Wau
MOANOUKALMM  HEYNONHOMOYEHHbIMM NULaMW. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
RedekTbl, B p Te KUX noBp HUIE U B P!

nepenajoB HanpsXeHWs B CeTM NuTaHNs. MPOU3BOANTENL He HECET OTBETCTBEHHOCTY 33
noBpeX/aeHUs 1 yuiepb, BOsHUKLIME B pesynbTaTe HeHanexallero (He B cooTBeTCTBUM
C MHCTPYKLUMeit) Mcnonb3osaHus ceeTunbHUKa. Kakasi-nn6o MoavdukaLms KOHCTPYKLMHU
VM TEXHNYECKO CELMAPUKALMM UCKIIOHAET OTBETCTBEHHOCTb NPOMU3BOAUTENS. [apaHTus
pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy CBETWNbHMKA. M3MeHeHue napaMmeTpos, BbiTeKaloljee

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




M3 XAMUYECKUX M pU3NYECKMX MPOUECCOB (CTapeHue, moxenTexue, obecuseunsakie,
MOTYCKHEHME U T. M.}, He NOANEXMT rapaHTUiiHbIM TpeBoBaHNaM.

Cpok cnyx6bl u3genus - 30 000 yacos;

lapaHTus - 2 ropa;

Mpomykt  cootsetctByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHopaTensctsa  Esponeiickoro  Coiosa.
Wspenve cootsetcteyet TpeGosaHusm TP TC 004/2011 .0 6e3onacHoCTM HWU3BOKONBTHOMO
obopypnosaHus”, TP TC 020/2011 . 9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHIM NPUMeHEHMS OMacHbIX BELLLECTB B U3[e/NAX 3M1EKTPOTEXHUKIA
1 paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMALMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
1 B leK/Iapauysix 0 COOTBETCTBIM.

[larta npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Uarotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, MonibLua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

Crpata usrotosneHus - Kutait.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelSen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a feszliltség alatt 1évé elemeket (t6bbek kézétt a LED lampat).

*Ald nem szabad liltség alatt Iéve otni. Ala el6szor a
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kvetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbozé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feltletnek megfeleld csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a mikodési hémérsé Ha az ellenkezéje nem keriil kiilén
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikédhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

o A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

(&

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Net pfistoupite k instalaci, Gdrzb& nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mGzZe provadét pouze personal disponuijici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyZaduii riizné typy pfipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotédhnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béZnych podminkéch (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro pouitf v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pous
abrazivnich materidli nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze névodi k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strénkach
distributora www.gtv.com.pl

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s
névodem, oprav nebo Uprav provedenych neopravnénymi osobami, mechanického poskozeni ani
na prepéti pochazejici ze sité. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni a Skody vzniklé v disledku
nesprévného (neodpovidajiciho tomuto navodu) pouZiti zafizeni. Jakdkoli tiprava konstrukce nebo
technickych specifikaci vylucuje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce se vztahuje na
funkénost zafizeni. Zmény parametr(i vyplyvajici z chemickych nebo fyzikéInich procest (starnuti,
Zloutnuti, zména barvy, zmatnéni povrchu atd.) nepodléhaji reklamacnim narokdm.

Vyrobek spliiuje pozadavky prévnich predpisi Evropské unie a predpis, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci na www.gtv.com.pl av aSeni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

 Vizdy pred montazou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napétim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a aZz potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

* Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
pouZivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia urfené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materialy & rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtce sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktualne verzie uzi ych priruciek
stranke distriblitora www.gtv.com.pl.

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v désledku in3talacie zariadenia v rozpore s
navodom, oprav alebo tprav vykonanych neopravnenymi osobami, mechanického poskodenia ani na
prepétie pochadzajlice zo siete. Viyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie a $kody vzniknuté v
désledku nespravneho (nezodpovedajiceho tomuto navodu) pouzitia zariadenia. Akdkolvek uprava
konstrukcie alebo technickych Specifikcii vyluCuje zod| dnost vyrobcu. st vyrobeu sa
tyka funkénosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplyvajlce z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, zmena farby, matovanie atd) nepodliehaju reklamaénym narokom.

Vyrobok spiiia poziadavky prévnych predpisov Eurépskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

HU

A berendezés rer é G a és
haszndlati itmutatét.

 Beszerelés, karbantartds vagy javitds el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos halozatrdl.
* A beszerelést kizardlag megfelel6 jogosultsaggal rendelkezG személyzet hajthatja végre.

érdekében kovesse a

o A termék k lésére vagy hasznalatéra vonatkozo kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A gyarto felel6ssége nem terjed ki azokra a hibdkra, amelyek a készulék telepitési utmu\ztoval ellentétes
telepitésébdl, jogosulatlan személyek dltali javitasabol vagy itasabol, mechanikai sériilésekbdl, illetve
az elektromos halézatbdl szarmazo tlfesziiltséghd| erednek. A gyarté nem villal felel&sséget a helytelen (a
jelen Gtmutatéval nem ésszhangban lévé) t alatbol eredd kérokért és ért. A szerkezet vagy
muszakl speclﬁkaclo barmilyen médositésa kizarja a gyarto felelsségét. A gyarto feleléssége a késziilék

kozik. Azok a étervaltozasok, amelyek kémiai vagy fizikai folyamatok (6regedés,
sargulas, elszinezddés, mattulas stb.) kvetkezményei, nem képezik reklamacio targyat.

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabélyok és az azokat nemzeti jogba atiilteté rendeletek
kévetelményeinek. Tovabbi informacid a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelel&ségi
nyilatkozatban talalhaté.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvricivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U sluaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvaca nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uredaja protivno
uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlastenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz
elektricne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja i Stetu nastalu kao rezultat nepravilne
(neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija konstrukcije ili tehnickih
specifikacija iskljucuje odgovornost daca. Odgovornost daca odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zucenje, promjena boje,
matiranje itd.) ne podlijezu pravu na reklamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper |'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a l'installation.

« l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“0)

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant l'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

* Des versions mises a jour des modes demploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’'une installation de I'appareil
non conforme au manuel, d’une réparation ou modification par des personnes non autorisées,
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant
concerne le fonctionnement de 'appareil. Les modifications des paramétres dues a des processus
chimiques ou pk ieilli jauni 1t, décoloration, ternissement, etc.) ne font pas
I'objet de réclamations.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* Lainstalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacién.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

« La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacion del dispositivo
en desacuerdo con el manual, la reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios
mecanicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable de
los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los dispositivos.
Cualquier modificacion de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del
fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del dispositivo. Los cambios
en los pardmetros debido a procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarillamiento, decoloracién,
pérdida de brillo, etc.) no estan sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracion de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio issibile. Se non di
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dall'installazione del dispositivo non
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non & responsabile per
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo.
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilita del produttore.
La responsabilita del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni di parametri
dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione, ecc.)
non sono soggette a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tn scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electricd.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizati folosind o carpd uscats,
férd materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o Tn caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producétorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producdtorului nu acopera defectele apérute in urma instaldrii neconforme a
dispozitivului cu instructiunile, a reparatiilor sau modificérilor efectuate de persoane neautorizate,
a deteriordrilor mecanice si a supratensiunilor provenite din reteaua electrica. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma
cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea  producétorului se refera la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire,
decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gdsite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkamg jrenginio naudojima ir saugy veikima, bitina laikytis naudojimo

instrukcijos.

* Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZitira ar taisyma - visada ijunkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

* Jrengimas turi bati pagal ¢ius reikalavimu

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant vie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti 3viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

« Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirdyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

* Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZidira/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinemis dalimis.

 Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba pardavimo
vietg.

 Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo,
neatitinkanéio instrukcijos, remonto ar modifikacijy, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy
pazeidimy ar dél elektros tinklo virSjtampiy. Gamintojas neatsako uZ Zalg ir nuostolius,
atsiradusius dél netinkamo (neatitinkancio Sios instrukcijos) jrenginio naudojimo. Bet
kokia konstrukcijos ar technini fikacijy modifikacija pasalina intoj

Gamintojo atsakomybé taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciai, atsirandantys dél
cheminio ar fizinio senéjimo procesy (senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir
kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

anu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

* UzstadiSana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

* Dazadiem materidliem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skrives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmer ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




« lekdtelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai

* Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

. izéjas elektrotehnikas i
timeka vietné www.gtv.com.pl

1 lietotaja 1 versijas ir izplatitaja

Razotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas laika, ja ta veikta neatbilstosi
instrukcijai, ka ari par remontu vai modifikacijam, ko veikusas neautorizétas personas,
mehaniskiem bojajumiem un elektrotikla parspriegumiem. RaZotdjs nav atbildigs par
bojajumiem un zaudéjumiem, kas radusies neatbilstosas (neatbilstosi 3ai instrukcijai) ierices
lietosanas rezultata. Jebkadas konstrukcijas vai tehnisko specifikaciju izmainas izsledz razotaja
atbildibu. RaZotaja atbildiba attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radusas kimisku
vai fizisku procesu (novecosanas, dzeltenésana, krasas izmainas, matéjums u.c.) rezultata, netiek
pienemtas ka garantijas prasibas.

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai t /O tuleb toide alati valja lilitada.

 Paigaldamist vGib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskGlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

 Pinge all olevat valgustit ei tohi uhendada. K& tuleb valgusti ihendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet il Voi il ile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud tGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vbivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta thendust tootja vdi
miiligipunktiga.

 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehektiljel www.gtv.com.pl

Tootja vastutus ei hdlma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt, volitamata
isikute tehtud remondi v6i muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivorgust tulenevate
ilepinge téttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on pShjustatud seadme ebadigest
(mitte vastavalt kaesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni v&i tehniliste naitajate
muutmine valistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. Keemiliste v&i
futsikaliste protsesside (vananemine, koltumine, varvimuutused, tuhmumine jne) tottu toimunud
parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informages estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalacdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencgdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED).

« £ proibido ligar a luminéria  fonte de luz ligada & rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentag&o e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Nio se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixacdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

« N&o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho estd adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

 Em caso de dividas relacionadas com a instalagdo ou utilizaggo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

« Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalacdo incorreta do dispositivo
em desacordo com o manual, reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos
mecanicos e sobretensdes da rede elétrica. O fabricante ndo se responsabiliza por danos e prejuizos
resultantes do uso inadequado (ndo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificagdo na
construgdo ou nas especificagdes técnicas exclui a responsabilidade do fabricante. A responsabilidade
do fabricante refere-se ao funcionamento do dispositivo. As alteragdes de parametros resultantes de
processos quimicos ou fisicos (er i to, perda de brilho, etc.) ndo
estdo sujeitas a reclamagdes.

O produto cumpre os isi da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagGes estdo disponiveis no website www.gtv.

com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

s 3abecnsusaHHs npasinbHail aKcrnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbIHABaHHS YCTaHOYK
HeabxofHa nacTynaue y afnasefHacLi 3 iHCTPYKUbISA Na SKcnyaTalibli.

HeabxopHa 3aycéppl apknioubilyb af anekTpaceTki nepag, naqatkaM ycTaHoyki, kaHcepaabli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A3A/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 anaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 33s1CHsLb 3roAHa 3 A3etobIMi NpaBinami.

He nakpaHaLa anemeHTay naz HanpyxaHHeM [y ToiM Niiky CBSTNOABIEAHBIX NsiMNavak).
3abapaHsiela 3ny4aup apmatypy 3 Ci i nag, Hanpy Cnavatky
HeabxofiHa 31y4blLb apMaTypy 3 CinkaBanbHikaM, a TONbKi Nacns ratara - CinkaBanbHiK 3
3nekTpaceTkai.

3abapaHsielua ycranéysalip abcTansBaHHe Ha HectabinbHail acHoBe anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

Po3Hbist MaTapeisiibl (NapcTasel) natpabyiols posHelx Teinay MauasaqHsy. HeabxomHa
3aycé/pl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3AYbIS WPYOb! | Kanki [1s Aa3eHara Teiny NaacTaBbl.
HeabxopHa 3aycépp! rpyHTOYHa AakpyLiLb WpyObl, Sikis MaLyioLLa ja naBepxHi.

He nepaBbiwatys ganylyansHai npatjoyHait Tamnepatypsi. Kani Hama iHwaii indapmalli,
To abcTansiBaHHe NasiHHa NpaLasalib y HapMarbHbIX yMoBaX (TaMnepaTypa HaBakoslbHara
acsipopss +25 °C).

KancepBaupiio / ubicTky abcTansisaHHs [ns yHyTpaHara yxbiBaHHs HeabxogHa pabiub
3 panamorai cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxogHa
nasbsiraub KaHTaKTy BagKacLi 3 371eKTPbIYHbIMI A3TaNsMi.

MpapcTaynenas MaryTHacLyb i CBETNaBbl CTPYMEHb MOTyLb aapo3Hisaua +/-5%.

Y BbiNaAKy naycTanbix CyMHeBay afjHOCHa YCTaHOyKi L X akcrnyaTaubli abcranaBaHHs,
Tpa6a 3Bs13aLila 3 BbITBOPLA@M abo MecLiaM, f3e NpagyKT bbly KynneHs!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLibli Ma 3KCMAyaTaLbli 3N1eKTPaTaXHiYHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caliLe AbIcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbis He pacnayciofkBaeuua Ha AddekTel, fikia 3'mBinics § BbiHiky ycTanéyki
He § aanaBefHacui 3 IHCTPYKUbISWA, ¥ BbIHIKy pamMoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacnayciofkBaelua Ha A3ekTbl, aKis 3'aAsinics
¥ BbIHIKy MeXaHi4HbIX MalIKOAXaHHAY, a Takcama Y BbiHiky nepaHanpyri y 3nekTpaceTki.
BbiTBopUa He Hsice ajKasHacui 3a NalukofpkaHHi i wkogy, skin 3'aynsiouua BblHiKam
HAMpaBinbHara (ki cynsipaubllb Aaf3eHall  IHCTPYKUbI) BbIKapbiCTaHHsS  Mpbinagay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae ajkasHacub 3
BbITBOPLIbL. [@paHTbIs ThibbILLA NPaLLbl NPbINaabl. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo diziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai 415 NP3T3H3Ii Y rapaHTli.

TapMin cny6bi Beipaba - 30 000 ragsin;

apaHTeis - 2 ragsl;

MNpapykr T ycrea acaio3ai akTam,
AKiA yBOA3AL X Y ycTBa. Bbipab r TP TC
004/2011 ,,A6 6acnewpl Hi3BakonbTHara abcranasaHHa”, TP TC

020/2011 HiTHaA cy L1b TOXHt cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMNeYHbIX paybiBay Yy Bbipabax 3NeKTPaTIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha JnaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbla AacTynHaa Ha caillue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasesHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, OTPUMYiATeCS
HCTpYKUl 3 ekcrinyaTaLyi.

*  3aBXM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauiero.
YcTaHoBKa NOBMHHa NPOBOANTUCS BIANOBIAHO 10 Ail04MX NpaBus.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroio (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBHWK He MOXHa NiAKMIOYaTV [0 MKepena XuBeHHs nig Hanpyroo. Crnouyatky
NiAKIIOYITh CBITUNBHIUK A0 AKepena KUBNEHHS], @ NOTIM AYKEPeNo KMBNEHHS A0 Mepesi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii go Bibpauin ninctasi

Ha pisiux Matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TuMM KpinubHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE rBUHTU Ta Arobeni, ki NiaxoasTs 415 AaHOro TNy NiacTaBu.

3aBxau MiLIHO 3aTsryiATe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIR A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctumi poboui TemnepaTypu. SKIL0 He BKa3aHO iHLWe, NpUCTpii
npuU3HayeHuit Ans poboTM B HOPManbHUX yMoBax (TemMnepaTypa HaBKOJMILHBOTO
cepeposuua + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / OUMLLIEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOlo 6e3 BuKopucTaHHs abpasusis abo posumHHMKiB.
YHUKalITe KOHTaKTY PilHIA 3 @NEKTPUYHIMM AETaNAM.

BkasaHa noTy>xHiCTb | CBITNI0BUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SIKILO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 0 BUpO6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS €NeKTPOTeXHIYHUX BUPOBIB AOCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecoto: www.gtv.com.pl

TepMiH npupaTHocTi Bupoby 30 000 roauH;

rapaHTis - 2 poku;

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




TapaHTis He MOWMPIOETLCS Ha AeeKTH, WO BUHNKM B Pe3yNbTaTi YCTaHOBKM NPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLIi, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He MOLUMPIOETLCA Ha AedeKTU, BUKINKaHI MexaHIuHM MOLLKOMKEHHSM | BHACNifoK cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi Xu1BneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € Pe3Y/ILTATOM HEMPaBMIIbHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Bypb-sika 3MiHa KoHCTpyKuil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYaE BIAMOBIANLHICTL
BUPOBHMKA. [apaHTis NOWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynbrati
XIMitHUX a0 (I3MYHNX MPOLIECIB (CTapiHHS, MOXOBTIHHSI, 3HEGAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHAM NPeTeH3ifM..

Tosap Bianosiaac BUMOram 3akoHofaBcTa Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BigNOBidae BMMOram 3akoHofaBcTBa YkpaiHW, 3okpeMa nocTaHosi KabiHety
Minictpis Ykpainu Big 16 rpyans 2015 p. N 1077 “Tpo 3atBepmkeHHst TexHi4HOrO pernameHTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMmicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PernaMeHTy HU3bKOBOSILTHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MiicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS efeKTpUUHIX
namn Ta CBITMALHMKIB”, nocTaHosi KabiHeTy MinicTpie Yipainn sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3aTBepaeHHs TeXHIUHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS fesikix HebesneuHnx
PeYOBYH B €N1EKTPUUHOMY Ta eeKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 333HAYEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit UktepHwwrn LioJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTea - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypsiBaHe Ha npasuiHa wA 1 6esonacHo ¢ Ha MH(

* Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehniénih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju
z navodili, popravil ali sprememb, ki jih izvajajo nepooblas¢ene osebe, mehanskih poskodb ter
prenapetosti iz elektriénega omrezja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo in izgube, ki
so posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakr$na koli sprememba
konstrukcije ali tehniénih specifikacij izklju¢uje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se
nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametroy, ki so posledica kemiénih ali fizikalnih procesov
(staranje, rumenenje, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisoy, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutmsnje koristenje Cistite/odrZavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili jte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

TpAbBa A C/iefBaTe YKa3aHWATa OT MHCTPYKLMATA 33 06C/y)KBaHe.

* BUHarv, npeay 4a ce nMpuCcTbNM KbM MHCTAAMPaHe, AEMHOCTM MO MNOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Yypesa, 3axpaHBaHeTo TPAGBA Aa Ce U3KOUM.

* VIHCTaAMpaHeTo MoXe Aa W3Mb/HM Camo NepcoHan, CbOTBETHUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A3 Ce M3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AeliCTBalLMTE pasnopeady.

* He iite nog, (BKrAtOUMTENHO CBeTewwmTe LED Anoam).

* He 61Ba Aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXP: 0 it noa,
Mbpso TpAGBa 43 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM eNeKTPUYECKaTa MPeXa.

* He 611Ba A3 MHCTa/IMpaTe YCTPOCTBOTO BLPXY HECTaBW/IHA UM MOAATMBEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHuTe MaTepuann (OCHOBM) M3UCKBAT PAs/MUHM BUAOBE KPEMeXHM enemeHTH. BuHar
u3non3saiite Al06en v BUHTOBE, NMOAXOAALLM 33 A3AEHMA BIAZ OCHOBA.

* BuHar1 TpAGBa A4 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

* [la He ce Aor Temnepatypu Ha pabota. AKO He e MoCco4YeHo Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpeaa +25 °C).

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale uslied nepravilne instalacije uredaja suprotno
uputstvu, popravke il r od strane ih osoba, icka ostecenja i prenapone iz

elektricne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale usljed nepravilne (neuskladene
s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka modifikacija konstrukcije ili tehnickih specifikacija iskljucuje

odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja. Promjene parametara
uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

* MoaapbiKKaTa/NOYMCTBAHETO Ha YCTPOMCTBATA 33 NON3BaHE Ha 3aKpuTO TpAbBa Aa ce
CbC Cyxa Kbpna, 6es usnonssaxe Ha win Tpabsa aa ce
M36ATBa KOHTAKT C eN1eKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyyaii Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO WA eKCMIoATaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/4 Ce CBbPIKETe C NPOU3BOANTENA /N C THPrOBCKMA MYHKT.

* AKTyanHWUTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMoaTauMa Ha eNeKTPOTeXHMYECKU ypean ca
BOCTBIMHY B CalfTa Ha AucTpubyTopa www.gtv.com.pl

OTroBOpHOCTTa Ha npomzsoqwaﬂﬂ He obxBalua aedekT, B pesynTar Ha

H Ha Hech C MHCTPYKUMMTE, PEMOHT WM MoaMdUKaLMA oT
HEOTOPU3MPaHM /IMUA, MEXaHUYHU NoBpeayn W I or pudecKaTa mpexa.
MPOM3BOANTENAT He HOCM OTTOBOPHOCT 33 WETM W 3arybu, MPUYMHEHM OT HenpasuHa
(Hecw Ha Te3n WH ynotpeba Ha ycrpoicTeoto. Bcaka mogudukauma Ha
KOHCTPYKUMATE MM TeXHMYECKUTE CneumdnKkaLmn uskitodsa OTTOBOPHOCTTa Ha MPOU3B0AUTENA.
OTrOBOPHOCTTa Ha NPOM3BOAWTENA Ce OTHACA A0 YHKLY Ha . Mpe

B NapameTpuTe, MPOMSTUYALY OT XMMMYHM WM GUUYHW MPOLecH (CTapeeHe, MOXbATABAHE,
M Ap.), He Ha

2 P

MpoayKTsT OTroBapA Ha
PpernameHTUTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALWMOHANHOTO

Ta Ha 3aKOH Ha Ei
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Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. |zbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

. snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

MOXeTe a HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl u 8 33 Cb

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

 Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrievanje/Cistenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektricnimi elementi.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori$¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlaséenih lica, mehani¢ka ostecenja i
prenapone iz elektricne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog
nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnickih specifikacija iskljuuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za
upotrebu.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Uvek iskljuite napajanje pre nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraa. lzbegavajte kontakt te¢nosti s elektriénim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori¢enje uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mestu.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o1n caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producatorului nu acoperd defectele rezultate din instalarea necorespunzitoare
a dispozitivului, contrar instructiunilor, reparatiile sau modificirile efectuate de persoane
neautorizate, deteriorarile mecanice si supratensiunile din reteaua electrica. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma cu
acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producatorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlaséenih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektriéne mreze. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog

r Kl e s ovim upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
(ehmcklh specifikacija iskljuéuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba v 6e36

ro ynarcTsoTo 3a pa6ora.

 CeKoral MCKNy4eTe o HarojyBarbeTo npef /ia MOYHeTe CO WHCTaNaLmja, OapKyBare M
NONpaBKM Ha ypeaorT.

 MHCTanaupjata mose /1a ja NpaBat camo COOABETHO KBaAMUKYBaHM MU,

 UHcTanaupjata Tpe6a aa 61ae M3BpuUIEHa BO COTNACHOCT CO BaKEUKMTE NPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT eNemMeHTITE NOf HANOH (Tyka 1 ceeTieukuTe LED anoan).

 CBETNIEYKOTO TeNO He cmee Aa 6uae NOBP3aHO Co HanojyBarbe Nof HanoH. MpBuUH, NoBp3eTe ro
c 0 Teno co €70 a N10T0a €O p HanoH.

 Ype/oT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha NOYI0ra Koja @ HecTabHa MM MOYIOKHE Ha BAGPALMA.

* 3a pas/muHuTe MaTepujany (cy6CTpaTi) NOTPeBHM Ce pasiHY CBP3yBaYKM enemeHT). Cekoraw
ynoTpebysajTe 3aBPTKM 1 LUTUMKI KOW CE NOTO/IHM 3 BUAOT Ha NOA/IOTaTa.

 CeKoralul LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LWTO 10 NPULBPCTYBAAT ypeoT Ha MOBPLUMHATA.

 He ja HagmuHyBajTe ao3soneHarta pabota Temnepatypa. OCBEH ako He e MOMHAKy HaBeaeHo,
ypenor e Aa pabotv Bo yenosm ( patypa +25 °C).

* OppyBatbe/MMCTerbe Ha ype/oT 3a BHaTpellHa ynoTpe6a Tpeba Aa ce M3Be/ysa co CyBa kpna
6e3 ynotpe6a Ha abpasMBHM MaTePUjaNN UM PACTBOPYBaYM. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeYHOCTa
CO eNEKTPUUHITE [1eN0BY.

* [lafeHata MOKHOCT ¥ NPO3paqHUOT GYKC MOXKAT ia Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKy MMaTe COMHEX NOBP3aHM CO MHCTaalmjaTa unn ynotpe6ara Ha ypesoT, Be MoMme
KOH jre ro T AN NP 0TO MecTo.

 TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNATCTBOTO 3a yNOTpe6a Ha eNEKTPO-TEXHUUKMTE NPOM3BOAM Ce A0CTANHN
Ha Beb cTpaHata Ha aucTpubyTepot www.gtv.com.pl

pabotetbe Ha cnegete

AM

Sknwnpuwl wwwnwé ogunwgnpdndp W wlyinwiig 2whwgnpdnidl wwwhnyGine hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpduwil hpwhwlgubphl.

o Uhpin wlgwwnbip  hnuwlipp Uwhupwl  uwpph  wnbnunpnuwp,  uwwuwnynuwp  Yud
ytpwlnpngnup:

o Stnwnpnudp Yupnn £ hpwluwbwgyt vhwi hwdwwwinwufuwl npuwlywydnpned ndubignn
wlabwywquh Ynnuhg:

* Sknunnnudp whwne £ hpwlywlwgdh gnpdnn Ywunbwlywpgbph hwdwawil:

* Uh nhwstip hnuwlg niubgnn dwutiphl (wyn pUnud inuwdnp inuwnhnnutiphl):

o LnLuwwnntu swbng £ dhwgdwd |huh wipdwd hnuwlgh uunigdwl wnpynephl: Uygpned
Uhwgntig (nLuwwinntt hnuwligh wnpynephl, wuww' hnuwtigh wnpynup gwighl:

* Uh inbnuwnntip uwnpep wuyuynit Yud ppeedwl Gupwlw hhugh dnw:

* Swppbp Unwebpp (hhuptipp) wwhwlgnd U wwppbp inbuwyh wdpwgnwdubn: Uhpun
ogunwgnnpdtip wuinnunwlutp W nyneptiutn, npnlg hwpdwn Bu hhdptph nbuwyhl:

* Uhoin wdpwgntip yunnunwlutpp, npnbe uwpgp Ygnud U dwytpbuhl:

*Uh gbpwqulgte penywwnpbh  whuwnwlpwihlt - gbpdwunhwlp: beb  w), pwl
Uwhuwnbudwd sk, uwngep Lwh E Unpdw wuit wd wh GinL hwdwn
(2newlyw Uhgwdwynh gipdwuinhwlp +25° C):

o LbipghU uwpetiph wbhilhywywl uywuwpyndp/dwepnudp wting £ hpwywUwgdh snp
2npny, wnwlg hnynn Uniebiph Ywd (nushsubnh oguwgnpadwl:

tunwuwthtp htnniyh 2thnudhg ElEGunpwywl dwubph htn:

* Wu hanpnueynip W nuwdnp hnupp Ywipnn BU twnptip (hutg +/- 5%-nu:

* Gt nne Juwulwdlbp nlube uwngh tnbnunpuwl Ywd ogunwgnpdudwl epwptingwy, nhutip
wpunwnpnnhl ud Juéwngh Yhn:

o ElEYnpwlwl wpnwnpwlgh ogunwgnpddwl hpwhwlgubph pupwghly wwppbpwiubpp
hwuwUtih £ nhunphpynunnph Guyenid” www.gtv.com.pl hwugtin:

Gpuptuhpp sh UGpwnnwt wjli REpnuegnlltpp, npnlp wnwowgl GU - [nuwwnnth
gnignudubiphu shuut iwlinn Twl, npw Jpwnpnguuwit Yud gjhwagnpywd
wldwlg Ynnuhg thnthnpudwl hwnlwlipnd: Gpwpiuhpp sh Ubpwnnud dpuwUhlwlywl
Juwultbph W hnuwlgh jwpdwl wuynwubph hGnliwlpnd wnwewgwd pEpnuenllbpp:
Upinwnpnnp wwinwuhuwlwnynieindi sh Ypnud intuwnnch ny wwinpwé (hpwhwqUbphl
shwdwwwwnwuhuwlinn) — oquwgnpddwl — hnlwtpny  wnwowgwd  Juwudwdph W
Juwuh hwdwp: YHhqujuh Yud nblhjulwl punipwagnh gwllwgwd thnthnfuntpintu
pwgwnnud E wpunwnpnnh ywnwupiwbwundnuzyniup: Gpwzkuhep Uspwnnud E nuwnnch
2whwgnponwdp: hvhwlywl W $hghwluwl  wpngbulbph  hGnlwlpnd  wnwewgwd
wwpwdtwptph thnthnpunegnillbpp (huwgnud, nbinuwgned, gniiwpwthnud, thuwywanyncd
W wyiu) Bupwyw s6U Epwzhuhpuwjhl wwhwgubph:

OproBopHoCTa Ha He r1 ondara HaCTaHaT KaKo pesynTar Ha HenpaeuaHa Uwnpwlph dwnwyniejwl dwdytin' 30000 dwd,

VHCTanaumja Ha ypeaor Ha ynartcTBoTo, wm o] of, H Gpw2tuhpp 2 lwph:

g, ol yi W npe o P mpexa. M) He cHocn Uptnwnpuiipp  hwdwwwunwuhiwbnd B Bdpnwwlyut dhnyggwit— opblunpnieyuil

OArOBOPHOCT 3a OLUTETYBakba U 3arybu Ko ce pesynTaT Ha HenpaeiiHa (HecooABeTHa CO 0Ba YNaTcTBo) ibph, " BURNWwluil fur whunphpnh (5U) 2017 pdwlwlh

ynotpeba Ha ypeaoT. Buo kakea moauduKaumja Ha KOHCTPYKLMJaTa MM TEXHUUKUTE cieupmduKaLmm hnuyhuh 4-h 2017/1369 Yuilinbwywnghl, npp uwhdwlinud £ Eubpghwih dwiupdwl hhlfen lu’mmhp

ja Uckny4yBa ofroBOpHOCTa Ha npowu3soauTenot. OAroBOPHOCTa Ha MPOWU3BOAWTENOT Ce OAHECyBa waquwyhl optlunpnuzjwl Ubg hunbgnnn npnyRUtpp: L PR

Ha YHKUMOHMParbeTo Ha ypeaoT. MpomeHUTe Ha MapameTpuTe Kako PesynTaT Ha Xemucku uam Uwpuwyhl Uhnujwll «Swdn jwnpdwl uwppwdnpnudubinh wbidunuwitignizguill dwuhls 004/2011

$u3n4KM NpoLiec (CTapeetbe, NOXONTyBakbe, NPOMeHa Ha GojaTa, P WTH.) He Ha re. wnbh Yuitinuwywpgh  wwhwlglbphl, Uwpuwhl dhnuygjwl «Shulhyuuwl

peKnamaLyn. uwngwdnpnudUtph b shuwuil Iy 020/2011p. nbhilhGwluwl
Yuilinbwlwngh wwhuilislbphl, Uwpuwhl dhnuejul «Efslunpwlul L punhninthithluluil

n ™ ucnonHysa 6 Ha ner Ha Ei YHuja u per 1pubpnud Juwiiquidnp Wnuebph - oguwgnpadwil uwhdwlwthwydwit - dwuhl»

KOMWITO Ce MmN, p BO H HOTO 3aKOH Moseke WHd ce

/OCTanHM Ha Be6-CTpaHMuaTa www.gtv.com.pl 1 Bo u3jasaTa 3a coobpasHocT.
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in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursad de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

037/2016 f. wbhilhywywl Yulntwlwnpgh wwhwlgtinhl: Lpwgnighy intintynejniiltn
b E quiliby www.gtv.com.pl Yuenu U hwdwwwinwuhuuibinueiuil hu 0
Upinwnpnipiwl wduwehup Lpdwd Ethwebrpwdnpdul ypw:

Upwnwnnnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Lehuwuwnwil:
Upwnwnnnnh dwuliwénin’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
2hlwunwli:

Upwnwnnnn tpyhn' 2hliwunwl:

AZ

Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak ugiin

istismar talimatina smal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyata malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« Islayan hissalara toxunmayin (o ciimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela qogmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra tizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (biinévralar) mixtalif név sabitlama talab edir. Homiga muiayyan bir biinévra
{iglin nazarda tutulmus vintlardan va saybal boltlardan istifads edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga méhkam sixin.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. dksi geyd edilmadiyi taqdirda, bu

cihaz normal seraitda (miihit temperaturu +25 °C) istifada tigin uygunlasdirimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazarda tutulmus cihazlar tamiz saxlamag ticiin
quru parcadan istifada edin. Heg bir agindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagl taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi Uzra istifadagi talimatlarimin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

istehsalginin masuliyyati cihazin talimata uygun olmayan qurasdiriimasi, icazasiz saxsler tarafindan
tamir va ya dayisiklik edilmasi, mexaniki zadalanmalar va elektrik sabakasindan galan garginlik
dalgalanmalari naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi, cihazin yanlis (bu talimata
uygun olmayan) istifadasi naticasinda yaranan zarar va itkilara géra masuliyyat dagimir. Har hansi
bir konstruksiya va ya texniki spesifikasiyalarin dayisdirilmasi istehsalginin masuliyyatini istisna edir.
istehsalginin masuliyyati cihazin islamasina aiddir. Kimyavi va ya fiziki proseslar (qocalma, saralma,
rangin solmasi, tutqunlasma va s.) naticesinda yaranan parametrlarin dayismasi iddia mévzusu
deyil.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagh daha atrafl malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

 PYKCaT eTifireH symbIC TeMNepaTypachiH WamajaH acbipmanpis. Erep 6ackalwa kepcerinmece,
YPbINFbI KAbINTbI 1Aa ymbic icteyre api H opTa patypacsl: 25°C).
Iqu KYPbUNFbINAPFA TEXHMKAMbIK KbI3MET KOpCeTy / Tasanay )ymbiCTapbiH abpasneTepai Hemece

1, KypfaKk wy6eps opl . dnektp Torbl Gap Benikrepre

CYWBIKTBIKTbIH TUIOIH 60/14bIPMaHbI3.

* By KyaT MeH apblK afbiHbl +/- 5% WamacbiHAa e3repyi MyMKiH.

* KypbInfFbiHbI OPHaTYFa Hemece naiJanaHyFa KatbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

OHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa Xabap/iachIHpI3.

* JNeKTp OHIMAEPIH NaiAanaHy XeHiHAer HYCKaybIKTapAbIH aFbIMAAFbl HYCKaNapbl
AMCTPUBLIOTOPABIH, BE6-CalTbIHAA KO/ KeTiMai: www.gtv.com.pl

Keninaik apbiKTaHabIpy acmabbiH  HYCKAYIbIKKA CAVMKEC €Mec OpHaTy, OHbl JKeHaey
Hemece YaKINETTi emec TynFanapabl{ MOAVGUKALMACH HITUMKECIHAE TyblHAAFaH akaynapsa

7 Keninajk y HITWXKECIHAE KaHe KyaT eniciHaeri
KepHeyAiH aybITKybl HaTWXeciHae Ty 7 OHAjpywi wamap!
TUiciHWe naitaananbay (HYCKay/bIkKa COKeT emec) HaTWKeCiHAE Nainaa 6oFaH 3aKbiM MeH 3anan
YwiH xayan 6epmeiiaj. Kes kenren Amaamu MOAM¢MKaLMRCbI

Hemece cunaTTama iH XKOKKa Keninajk
WaMHBIH, KYMBICbIHA KO KaHe ¢ npouectepaeH (eckipy,
capralo, TyccizaeHy,

AaK Tycipy aHe T.6.) T " i e3repicTep Keninail KamTi i

OHIMHIH, KbI3MeT eTy mep3imi - 30 000 carat;
Keningjk mepsimi - 2 xbin
BHim E OpaK 3aHHaMacbiHblH, TananTapbiHa CIMKEC Kenepdj, ON 3HepreTUKanbiK

KA

803yg3000  9JL3mMYeBIE0OL  Lab; Bymmb, Moo ©EsMHBbeyo, MmE bobGlBsl

bfmMa 5893537000 ©s MMB 0l Ybaxsmmbme ndndszgdl

* goblmzegm, Mm8 dmfymdammds ymzgmm3zal 1bcs gsdmamoml gemgd@mmgbymannst
©38mbGs7900b, G7d8maBlabyMgdnl 56 873701900L s§ygds8wg.

* 33mbGsg9ds 870dends Bgbfymegl Bbmmme 37Lsds80lbn  s3@mMmabsgnal 8jmby

39MbmBsanals Bng.
* 33mbGggds by  aobbmMEngmegl  dmJdgen  bygobmbARgdMM  MYaNMIENJdNL
BgLodsBnLsE.

* 5 879bmo gbab 3s8GsM Bafaamgol (801 mMals LED-goL Asthozalsl).

* sfobmmb dgsgmoma byenbafym ©gbol ded@sM 3odgmmsb. 3nfzgen Mngdn, 8gsgMogo
1565010 goMBGYMN 33700L 3odgM™6, 838073 30 33900l 3907mNn 3gsgMagm Jugmado.

* sMobmmb ssdsaMmmo BmFymdammods sMsbBadnmym 56 30dMagnnbaedn 8aMdbmdnsmy
dsBaBY.

* bbgocosbbzs Bobags (dofn) Lagnmmgol Lbgs@slbzs Lsbol ©EsBsaMIdL. ym3gmom3al
8o0mnygbgor bMsbbgdn s Lognbdgdn, MmMBmIdns BgboxgMabns BmEgBymon Gn3nl
dsBabozab.

* ymzgmozol Bysfse 8mygdoMmgon Jobdnigdon, MmMBmIdnE 9853MJ036 Bmfymdnmmdsl
dofmby.

* o goasdaMmOmm  ©Esbd330 LaBPdsm  Ga3gMaGuMmal. oy LbzsazsMo oM  sMal
Boomnogdymo, gL Bmfymdommos  ss3GnMgdnmns  bmMmBscnm  30Mmdgddn
B98smdabionzals (3syBm GaB3gMadMs +25°C).

* 3mfymdnmmdgdnl bobygomszal 83LsbsmAnbIdmae ae8mnyybgo dngs gsBmygbgdnbonzals
89639m3b0emn 83Msamn Jbmzamn. s gsBmoygbmor Msndy sdMsboymo Bogmnghgds
6 goBbbbgmgdn. sf EsP33s0 Lombgly s gmyd@mm Bsfoengol dmMoal Msndy Labol
3mbGadG0.

* Q3mMMnMIdYmn BmBnbagnyMn LNBdms3Mmg ©s Lnbsomal Bsgsenls 860836gmmds
300mm)ds 3oblb353adMEIL + /- 5%-00.

* Eay3o300MEnm  8FaMAMYdgmlb 6 Lagsemm  Bsmabosl, oy Msndy Joobzs aog3o
Bmfymdnmmdnl sdmBES1300L 86 80l gs8mygbg0slmsb s3s380Mgdnm.

* gmyJBMmGIIb0gamo  sodnmznmmdal  gsBmygbgdal  Bglsbgd  BmBbAsMYdmMNL
babymddm3sBymmls  gebabmmadnmo  33Mbogde  bymBabafaemd bEMmOdIOMENL
390Ls0@GbY: www.gtv.com.pl.

30M3bBNS o BaMazl Mandy bbb ©IBIBL, MmBmog FamBmnddbgds dmfymodnmmodnl
Lobymdm3569mmbosk BnLbadsedm ©EsBMBESIgdNL, 6 Babn sMsymmydsdmbomoa 3oMals
809 39390700b 56 gE3emal 330985

39M3BB0S oM BaMazlb g533IBIdL, MmBmIdng edmfzgamoas 8gdsbognma sbnsbydnm o6
2mJBMMIMBMI3I0nEsb goadaMdgdnmon dadznl 8)gase dnmIdymn EsBNsbydNo.
8FomBmYOgmO oM sMals 3sbybabdagdgmn dmGymdnmmdgdNL stsbfmmMoa (88 nBLGMYIsnal
891bodsBm) gedmygbgonm asdmf3gnm Mondg Lobol  sBNLBIdSTY o6  sbszaMmaby.

TaH6anayapiH, HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl yITTbIK 3aHHamara BipikTipesi.

epexenepid 6enrineiiai Onim KO TP 004/2011 ,"TemeH BONbTTHI KabAbIKTapAbIH, Kayinciairi
Typansl””, KO TP 020/2011 HWTTIK yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 " KaHe P: KayinTi 3aTTapapl KonaaHyap!
wekTey Typanbl”” TanantapbiHa CalKec Keneaj.

TonbiFbipak aknapaTTbl Www.gtv.com.pl caiiTbiHaH XaHe CAMKECTIK Typasibl ManimaemeaeH Tabyra
6onagpl.

OHAjipinreH KyHi - KaNTamaza KepCeTiNreH.

OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHaipywiHiH, dpuanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaid.

OHgjipywi en — Kpitait.

KY

OpHOTYYHy Tyypa NaliaanaHbinbilbiH }KaHa KOOMCY3 ALITEWIMH KaMCbI3 Kby YHYH

KONIOHYY GOKOHHa HYCKaMaNap/bl aTKapbIHpI3.

 Ty3MEKTY OPHOTYY, TeiiNee e OHA00HY GALITOOAOH MyPYH ap AaiibIM 3/1EKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

 OpHotyy vy y TapabblHaH raHa KyPry3y/ylly KepeK.

© OpHOTYY yu4ypaarbl 3pexenepre biNaibik KyPrysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (OLWOHAO 3ne Kapbik 6epyyyy AM0AA0Pro) TMtGeHus.

 LLlamybIpaK YblHanraH Kybar GynarbiHa Ty Kepek. P Kybar
6ynarbiHa, aHAaH KUINH TaPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TYpyKCy3 Xe TUTMPe® GONroH Herusre KoMGoHy3

 Ap Kanpaii matepuanaap (Herusaep) ap. KaHzali Typery GEKUTKIY 3NeMEHTTEPMH Taan Kbinar.
Ap [3alibIM OLLION HETU3AMH TYPYHe MeHeH KOJ YHy3.

* TyamexTy 6eTke 6ekuTkeH | AaiibiMa B

* YpyKcaT 6epunreH uwTee TemnepatypanapblHa allnaxpi3. drepae Gawkace GenruneHbece,
annapar KaaumKu WapTrapaa (aitnaHa-uyeiipeHyH Temnepatypach! 25 °C) UlTeere apHanraH.

© Muku naiinanadyy yeyH TysyayWTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsyy Kapawatrapabl e
3PUTKMYTEPAM KONAOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH sKYPry3ynyLuy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenykTepyHe THitbelumn Kepek.

* Byn Ky6aT »aHa »apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6oloHYa KaHAaAbIP 61Up WwekTee 60/1Co, BHAYPYYHYTe ke
CcaTyy NyHKTYHa KapbibIHbI3.

 In1eKTp ByloMAAPbIH KONAOHYY 60I0HYa H yuypaarel 1
AvcTpubblotopayH www.gtv.com.pl
Beb-caifTbiHAa Vy: PaKTbIH bliirapbim YKyyry 6epunbereH Kaktap

TapabblHaH HyCKamara bialiblk 3MeC OPHOTYYAaH, aHbl OHJOCOLOH e ©3repTyYAeH ynam

Kennn YblkkaH By3ynyynapapl kantabair. Ke By3ynyynapaaH aHa Kybar

TAPMArbIHbIH HBIHANYYCYHYH oiiie-binabii GONOHYHaH YNIaM Kennn UblKKaH KeMYUIMKTEPAN
L

B8FoMBmMYOImMN 3 0oL 3slbolaagdmmdsl, 01y aBsnba 86 Gagbnsnmn Bsbsbosmgdmgdn
M5089 BmMBnc 3x0E33em.. doMabEns 3M3ImEgds Bmfymonmmdnl 8y8smdsby.
Jodoyo o6 gn‘bnmﬁm 3MmmEgLgdnl 37cegas 3s8mH3gnmn 3sMmadydmydnl o)

PaKTbl Tyypa 3Mec WWITETYYAOH Keaun ubikkaH Bysynyynap »aHa 3biaHAap
(Hyckamanapra binaibIK amec) yuyH

YPYYHY oOnKep TV TapTnaiT. KoH bIH

d 009, 39BN, 33BIMImds ©s 9.8.) of 9J308adMYdS
bbaaﬁmﬁ@nm 3513@36"0030[)

Y3YAYWYH ke ©3repTYY  OHAYPYYUYHYH  MOOMKEPUMAMTUH
KOKKO ublrapar. Kenmnamk Luamumpaumn MWTEOCYHS TapaiT. XMMMANLIK aHa GU3MKanbIK
npoLeccTepanH (3CKUpYY, capraiyy, TYCTYH @3repylly, KYHYpTTee x.6.) HaTbliikacbiHaa 6onroH

3MmEYIG0  9385ymBamgdl  g3Mm3e330Mal  306mMBAEIdmMMdNLS  ©s  MY3; 09000
Bmmbmzbgol

T " p [100MaTTapbIHa XKATNANT.
BylomayH KbiamaT meeHeTy - 30 000 caaT;

85000 ©sbyMazs gMm3bnem  3obmbBAEgdmMMOdn s  g3MsBonl  Ladsgm 0 L
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©Hym EBpona BMPUMAMIMHIH MbIi3aMAPbIHBIH TaNanTapblHa atan aiTkaHaa, SHEpreTKaNbIK
MapKanoo YuyH Herusepay Ty3yn aHa anapabl yAyTTyK Mblii3amapra WHTErpaumanoody
Genruneren  2017-kbingpiH - 4-uionyHaarsl  Espona  MapnameHTMHWH  kaHa
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* KypbinFbinapabl OpHaTYAbI, TEXHUKA/ILIK KbIMET KepceTyaj Hemece eHaeyai Gactamac GypbiH
9PKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyapl Tek TvicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbIHAAY anazal.

* OpHaTy KO/aHbICTaFb] EpEXenepre CaKeC OpbIHAAYbI KEPek.

* Tok eTkizeTiH 6eniktepre (COHbIH, iLiHAE apbIK AMOATaPbIHA) KON TUTi36eH;3.

o lllamapl KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesge KocyFa 60nimanapl. ANFalKblAA Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAAH KeiliH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinFbiHbI HEri3i TypaKcbi3 Hemece Ajpin 601aTbiH Kepre KoNMaHbI3

* DpTypni Matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3I\eMeHTfep\H KaeT eTezli. DpKalaH Konaa
Bap Heri3 TypiHe calikec byp; P MeH Tt

 KypbinFbiHbI 9pKaLIaH Hei3 6eTiHAe MbIKTan yCTan TypatbiH GypaHaanapmeH Gekitinis.

JKaHe Kayincis nan V. 13 €Ty YLUiH,

KeHewnHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe skoon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONLTTYY Xab1yynapabiH KOONCY3Ayry eHyHae ,”B6 TP 020/2011 «TeXHNUKaNbIK KapaKATTApABIH
3NEKTPOMATHUTTUK WaiikewTnrny, 55 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paavoTexHuKa BylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapabl KONIOHYYHY YeKTe yHaery H bINAMbIK Kener.
KeHypu Maa/bIMaTThl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHa WalKeLTUK AeKNapauMAnapaaH TancaHsi3
6onor.

HAYPYNTEH KYHY - TAHTaKTa KepCeTY/reH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiua.

OHAypYyuyHYH dunmnans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYPYYYY enke - KbiTail.
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Lactypu nctnopabapupo pros KyHea, To 608apit XOCUA KyHeA, K LWymo cucTemapo 6a Taspu
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AypycT 6a Kop mebapes Ba OH GexaTap Kop MekyHaz,

* XameLwa iap Xotvp Aopen, ki Kb/ a3 Hach, HUrOXAOPH & TabMMPY AACTTOX TAbMUHOTM 6apKpo
KaTb KyHe.

* HacBKyH# TaHXO a3 4OHNGM KOPMAHAOHM BAKONATAOP aHYOM /J0/a MelLaBaz,

 HacBkyHin 6oaa KOHYHMM y aHYOM 0713 Wwasaz,.

e Ba KMcMxou 4apaéuu bapkpowTa gdacT HapacoHes (a3 uyymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHalwoH).

* Xey rox TMprakpo 60 HOKMAW TabMWHOTM YapaéHu GapkaowwTa NaisacT HakyHes. AsBanaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMUHOT BA CUTMAC HOKWM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naisacT KyHes,

* Xey, rox acTroxpo Aap Mo HoycTyBop & 6a Nap3uu Xaccoc Hach HaKyHe.

* MaBoaxon (acocxo) MyXTanmd Hamyaxom ryHOryHM M po Tanab y
Xamelwa a3 BUHTXO Ba 60/TX0M neypopu Aytapadan myBoduK 6apou XamuH HaMyau MOWrox
nctndopa bapes.

* BOATXOPO, K1 AACTTOXPO 6 NOMTOX BAC/ MEKYHAH/L, XaAMELUa CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTu 1403aTaoAaLIyAaN KOPUPO ad3yH HakyHes, Arap TapTubu aurape newbuHR Hawyaa
6owap, AACTIOXM MasKyp 6apou KOPKYHiA 4ap WApOMTH MyKappapi (Xapopati myxuTu 3uct
25°C) MyTOBMK Kapaa Lyaaacr.

 Bapov T03a HroX AowWwTaHK ac6o6xom Gapou mcmdaonam AOXMM BUHO NEWBMHNLIYAA a3 MaTon
Xywk nctudopna 6apea. AroH moaaaxou y Opo Habapeg, Xap
ryHa Tamocu GaliHi KMCMXOM MOEb Ba GapKpo Newrmpit Hamoe,

© PETUHIM KyBBaM Ib/IOHLLYAA Ba ap3vLLM YapaéHu PyLUIHON METaBOHaZ a3 /- 5% dapK KyHas,

* Arap a3 Hacb kapaaH é uctudoga 6ypaanm aactrox, wybxa aowra owes, 60 UCTEXCONKYHAHAA
& dypyLWwroxu YakaHa Tamoc rupea,

* BepcuaAxou HaBTapuHM AACTypXoM KOPBap ouan NCTUGOAAM Tauxm30TH INEKTPOTEXHUKIA

/Aap COMOHaM AMCTPUBIOTOP AACTPac MeBowwaHA;: Www.gtv.com.pl.

Macby/mATI NCTEXCONKYHAH/AA KaMBYAMXOePo, KU Aap HATUYaN HACtU HOAYPYCTH AACTTOX XMAOpH

[ACTypama, Tabmup € TafiiMpoTU WaxXcoHM GenyosaT, 3apapy MeXaHuKi Ba 6ananawasum

wnaaaTv wabakan Gapkin 6a Bydya omaaaana, Aap 6ap Havernpas, UctexconkyHanaa Gapon

3apapy Tanaore, K1 a3 ucTMdoAAN HOAYPYCT (MyBOGMKM MH AacTypaman Habyaa) 6a sydya

OMazaaHz, 4aBobrap HecT. Xap ryHa TafiivpoT Aap Tapx € XyCYCUATXOW TEXHWMKI Macby/MATA

VICTEXCONKYHAHAAPO MCTUCHO MeKyHas, MaCkynMATU MCTEXCONKyHaHAa 6a KOpW AAcTrox Aaxn

popas. TaFvpoTM NapameTpxo, KM Aap HaTM4au PaBaHAXOM KUMMEBM € GU3MKI (KyxHalasi,

i, TaFMpK paHr, i Ba £.) 6a aman , 6a gaveoxou Kadonatit goxun

HamewaBaH,

Maxcynotv maskyp 6a TanaGore, ki as CaHazIxoM KOHYHTY30pum

WUttnxoam Aspyno 6apmeosHa, a3 uyymna 60 TaHsumu MapaymoHu ABpyno uyaxopuybau

TamFarysopum sHeprus

83 MyKappapoti

6a KOHYHTY30PUM MU/ BOPUZ, HAMYAAHM OH MyBOGMKAT MekyHad, LLiymo TapcunoTn Gewrappo

Aap Bopav oH Aap comoHan www.gtv.com.pl Ba Aap 3b1OMUAXOM MyTOBUKAT Naitao Xoxes kapa,”
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Ulgamy dogry isledyandigirize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerifi we howpsuz islemegi

agin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
gykarmarn.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala asyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

* Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdiriri, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tstde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyr.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerki isler Gicin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tgin gury mata ulanysi. lyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryf 6ridini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% Uiytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsariyz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyri hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Ondiirijini jogapkargiligi, gurnama gorkezmesine layyk bolmadyk enjam gurnamasy, rugsat
berilmedik adamlar tarapyndan abatlayys ya-da tytgetme isleri, mehaniki zeperler we elektrik
ulgamyndan gelip ¢ykyan asa napryaZeniye sebépli dérén kemgilikleri &z igine almayar. Ondiiriji,
enjamyn nadogry lbu gorkezme bilen gabat gelmeyan) ulanylmagy netijesinde yiize gykan
yi rgilil ya li gurlus ya-da tehniki ayratynlyk Gytgetmeleri
nifl jogapkarsiligi enjamyi isleysine degislidir.
Himiki ya-da fiziki hadysalar (garrylyk, sarymtyk rerik alma, refik tiytgemegi, matlasma we s.m.)
netijesinde yiize ¢ykan parametr tiytgemeleri kepillik talaplaryna girmeyar. (garramak, sarylamak,
refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn dldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf ta\aplaryna esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizglinnamasy energiya ‘malary tgin an we
milli kanungylyga gecirmek Ugin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has girisleyin maglumat alarsyriyz.”
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Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

« Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Avval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

« Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

o Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

« Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Ishlab chigaruvchining javobgarligi qurilmaning qo‘llanmaga mos kelmaydigan tarzda o‘rnatilishi,
ruxsatsiz shaxslar tomonidan ta’mirlash yoki o‘zgartirish, mexanik shikastlanishlar hamda elektr
tarmog‘idagi kuchlanish o‘zgarishlari natijasida yuzaga kelgan nosozliklarni 0z ichiga olmaydi. Ishlab
chigaruvchi qurilmaning noto’g’ri (ushbu go‘llanma bilan mos kelmaydigan) ishlatilishi natijasida
kelib chiqqan zarar va yc‘qotishlar uchun javobgar emas. Har qanday konstruktiv yoki texmk
qurilmaning ishlashiga tegishlidir. Kimyoviy yoki jismoniy Jaraycnlar (qgarish, sarg‘ayish, rang
o‘zgarishi, xiralashish va hokazo) natijasida yuzaga kelgan parametr o‘zgarishlari kafolat da’volariga
asos bo‘Imaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligi kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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